6.8. NODAĻA

Piestiprinātu cisternu (autocisternu), nomontējamu cisternu, cisternkonteineru un noņemamu kravas kastu ar cisternām, kuru korpusi izgatavoti no metāliskiem materiāliem, baterijtransportlīdzekļu un daudzelementu gāzu konteineru (MEGC) konstrukcijas, aprīkojuma, tipa apstiprinājuma, inspicēšanas, pārbaužu un marķēšanas prasības

PIEZĪME.
Par portatīvām cisternām un ANO sertificētiem daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 6.7. nodaļu, par ar šķiedru armētas plastmasas cisternām sk. 6.9. nodaļu, par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 6.10. nodaļu. 

6.8.1.
Piemērošanas joma

6.8.1.1.
Prasības, kuras uzrakstītas visā lappuses platumā, piemēro kā piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un baterijtransportlīdzekļiem, tā arī cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC. Prasības, kuras atrodas tikai vienā slejā, piemēro tikai:

–
piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un baterijtransportlīdzekļiem (kreisā sleja);

–
cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC (labā sleja).

	6.8.1.2.
	Šīs prasības piemēro:
	

	
	piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām un baterijtransportlīdzekļiem
	cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC,


kuras izmanto gāzveida, šķidru, pulverveida vai granulētu vielu pārvadāšanai.

6.8.1.3.
Nodaļas 6.8.2. iedaļā izklāstītas prasības, kas piemērojamas kā visu klašu vielu pārvadāšanai izmantojamām piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu, tā arī baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kuras paredzētas 2. klases gāzu pārvadāšanai. 6.8.3.—6.8.5. iedaļā ir īpašas prasības, kas papildina vai maina 6.8.2. iedaļas prasības.

6.8.1.4.
Noteikumus šo cisternu izmantošanai sk. 4.3. nodaļā.

6.8.2.
Prasības, kas piemērojamas visām klasēm

6.8.2.1.
Uzbūve


Pamatprincipi

6.8.2.1.1.
Cisternu korpusi, to aprīkojums un to apkalpošana un struktūriekārta jāprojektē tā, lai tie bez satura zuduma (izņemot to gāzes daudzumu, kurš izplūst pa gāzes izplūdes atverēm) iztur:

–
statiskās un dinamiskās slodzes, kas rodas normālos pārvadājuma apstākļos, kuri norādīti 6.8.2.1.2. un 6.8.2.1.13. punktā;

–
minimālo spriegumu, kas noteikts 6.8.2.1.15. punktā.

	6.8.2.1.2.
	Cisternām un to stiprinājuma elementiem  maksimālās pieļaujamās slodzes apstākļos jāspēj izturēt šādus spēkus, kas rodas:

–
brauciena virzienā: vienādi ar divkāršu kopējo masu;

–
taisnā leņķī pret braukšanas virzienu: vienādi ar kopējo masu;

–
vertikāli uz augšu: vienādi ar kopējo masu;

–
vertikāli uz leju: vienādi ar divkāršu kopējo masu.


	Cisternkonteineriem un to stiprinājuma elementiem maksimāli pieļaujamās slodzes apstākļos jāspēj izturēt šādus spēkus, kas rodas: 

–
brauciena virzienā: vienādi ar divkāršu kopējo masu;

–
horizontāli taisnā leņķī pret braukšanas virzienu: vienādi ar kopējo masu; (ja braukšanas virziens nav skaidri noteikts, tad vienādi ar divkāršu kopējo masu katrā virzienā);

–
vertikāli uz augšu: vienādi ar kopējo masu;

–
vertikāli uz leju: vienādi ar divkāršu 
kopējo masu.


6.8.2.1.3.
Cisternu korpusa sienu biezumam jābūt ne mazākam par šajos punktos noteikto:

	
	6.8.2.1.17.—6.8.2.1.21.
	6.8.2.1.17.— 6.8.2.1.20.


6.8.2.1.4.
Cisternu korpusi jāprojektē un jāizgatavo saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu tehnisko noteikumu prasībām, pēc kuriem materiāla izvēli un korpusa sienu biezuma noteikšanu veic, ņemot vērā piepildīšanas un darba temperatūru maksimālās un minimālās vērtības, tomēr jābūt ievērotām 6.8.2.1.6.—6.8.2.1.26. punkta obligātajām prasībām.

6.8.2.1.5.
Cisternām, kuras paredzētas noteiktām bīstamām vielām, jābūt papildus aizsargātām. Šī aizsardzība var būt nodrošināta, palielinot cisternas korpusa sienu biezumu (palielināts aprēķinātais spiediens), ko nosaka, ņemot vērā šo vielu raksturīgo bīstamību vai uzstādot aizsargierīci (sk. īpašos noteikumus 6.8.4. iedaļā).

6.8.2.1.6.
Metinātās šuves jāizpilda kvalificēti un, nodrošinot konstrukcijas pilnīgu drošību. Metināto šuvju izpildījumam un to pārbaudei jāatbilst 6.8.2.1.23. punkta prasībām.

6.8.2.1.7.
Jāveic nepieciešamie pasākumi, lai aizsargātu cisternu korpusus pret iespējamu deformāciju, kas varētu rasties iekšēja retinājuma dēļ. Ja pēc projekta cisternu korpusiem, izņemot tos, kas atbilst 6.8.2.2.6. punkta prasībām, jābūt aprīkotiem ar vakuumvārstiem, tad tiem bez paliekošas deformācijas jāiztur ārējais spiediens, kurš vismaz par 21 kPa (0,21 bar) pārsniedz iekšējo spiedienu. Cisternu korpusus, ko lieto tikai tādu II vai III iepakojuma grupas cieto vielu (pulverveida vai granulētu) pārvadāšanai, kuras pārvadājot nesašķidrinās, var projektēt mazākam ārējam spiedienam, kas tomēr nav mazāks 5 kPa (0,05 bar). Vakuumvārstiem jābūt noregulētiem uz darbības sākšanu tādā spiedienā, kas nepārsniedz aprēķināto cisternas vakuumspiedienu. Ja pēc projekta cisternu korpusiem nav jābūt aprīkotiem ar vakuumvārstiem, tad tiem bez paliekošas deformācijas jāiztur ārējais spiediens, kas vismaz par 40 kPa (0,4 bar) pārsniedz iekšējo spiedienu.


Cisternu korpusu materiāli
6.8.2.1.8.
Cisternu korpusi jāizgatavo no piemērotiem metāliskiem materiāliem, kuriem jābūt izturīgiem pret trausluma lūzumu un korozīvu plaisāšanu zem sprieguma temperatūrā no – 20 °C līdz + 50 °C, ja atsevišķām klasēm nav paredzēti citi temperatūras intervāli.

6.8.2.1.9.
Cisternu korpusu vai to aizsargapšuvuma materiāli, kuri saskaras ar cisternas saturu, nedrīkst saturēt vielas, kas var bīstami reaģēt ar cisternas saturu (sk. “bīstama reakcija” 1.2.1. iedaļā), veidot bīstamus savienojumus vai būtiski samazināt materiāla stiprību.


Ja pārvadājamās vielas un cisternas korpusa konstrukcijā izmantoto materiālu saskare rada progresējošu sienu biezuma samazināšanos, tad šis biezums atbilstoši jāpalielina jau ražošanas stadijā. Aprēķinot korpusa sienu biezumu, korozijai paredzētais papildu biezums nav jāņem vērā.

6.8.2.1.10.
Metinātiem korpusiem jālieto tikai materiāli ar nevainojamu metināmību, kuriem, īpaši metinājuma šuvēs un tām pieguļošajās zonās var garantēt pietiekamu trieciena izturību –20 °C vides temperatūrā.


Ja lieto smalkgraudainu tēraudu, tad saskaņā ar materiāla specifikāciju garantētā tecēšanas robeža Re nedrīkst pārsniegt 460 N/mm2 un garantētā stiepes izturības augšējā robeža Rm nedrīkst pārsniegt 725 N/mm2.

6.8.2.1.11.
Metinātu cisternu izgatavošanai nav atļauts izmantot tēraudu ar Re/Rm attiecību, kas pārsniedz 0,85.

Re 
=
Re = redzamā tecēšanas robeža tēraudiem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu vai



garantētā 0,2 % pārbaudes stiprība tēraudiem bez skaidri noteiktas tecēšanas robežas (austenīta tēraudiem 1 %)

Rm =

stiepes stiprība. 



Šīs attiecības noteikšanai katrā gadījumā par pamatu jāņem materiāla inspicēšanas sertifikātā norādītās vērtības.

6.8.2.1.12. Tēraudam stiepes relatīvais pagarinājums sagrūstot % nedrīkst būt mazāks par

	
	10 000
	

	
	noteiktā stiepes izturība N/mm 2,
	



katrā ziņā tas nedrīkst būt mazāks par 16 % smalkgraudainiem tēraudiem un par 20 % pārējiem tēraudiem. 


Alumīnija sakausējumiem relatīvais pagarinājums sagrūstot nedrīkst būt mazāks par 12 % 
.


Korpusa sienu biezuma aprēķins

6.8.2.1.13.
Spiediens, uz kura balstās korpusa sienu biezuma noteikšana, nedrīkst būt mazāks par aprēķināto spiedienu, bet jāņem vērā arī 6.8.2.1.1. punktā norādītās slodzes un, ja nepieciešams, šādas slodzes:

	
	Transportlīdzekļiem, kam cisterna ir noslogots pašnesošs elements, cisternas korpuss jāprojektē tā, lai bez citām slodzēm, kuras uz to darbojas, tas iztur šādi radušās slodzes.
	


	
	Iedarbojoties šīm slodzēm, spriegums noslogotākajā cisternas korpusa un tā stiprinājumu punktā nedrīkst pārsniegt 6.8.2.1.16. punktā norādīto ( vērtību.
	Iedarbojoties katrai no šīm slodzēm, jāievēro šādas stiprības drošības koeficienta vērtības:

–
metāliem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu: drošības koeficientam jābūt 1,5 attiecībā pret redzamo tecēšanas robežu; vai

–
metāliem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri noteikta: drošības koeficientam jābūt 1,5 attiecībā pret garantēto 0,2 % pārbaudes stiprību (austenīta tēraudiem maksimālais pagarinājums 1%).


6.8.2.1.14.
Aprēķina spiediens norādīts koda otrajā daļā (sk. 4.3.4.1.), kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā. 



Ja norādīts burts “G”, tad jāpiemēro šādas prasības:

a)
tādu cisternu korpusi, ko iztukšo paštecē un kas paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar) (absolūtais spiediens) 50 °C temperatūrā, jāprojektē aprēķinātajam spiedienam, kurš divreiz pārsniedz pārvadājamās vielas statisko spiedienu, bet ir vismaz divreiz lielāks par ūdens statisko spiedienu;

b)
tādu cisternu korpusi, kas piepildāmi vai iztukšojami zem spiediena un paredzēti tādu vielu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar) (absolūtais spiediens) 50 °C temperatūrā, jāprojektē aprēķinātajam spiedienam, kas ir 1,3 reizes lielāks par iepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu;


ja ir norādīta minimālā aprēķinātā spiediena skaitliskā vērtība (manometriskais spiediens), tad cisternas korpuss jāprojektē atbilstīgi šim spiedienam, kuram jābūt vismaz 1,3 reizes lielākam par iepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu. Šajos gadījumos jāpiemēro šādas minimālās prasības:

c)
tādu cisternu korpusi, kas paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens pārsniedz 110 kPa (1,1 bar), bet nav lielāks par 175 kPa (1,75 bar) (absolūtais spiediens) 50 °C temperatūrā, neatkarīgi no to iepildīšanas vai iztukšošanas sistēmas uzbūves jāprojektē aprēķinātajam spiedienam, kas nav mazāks par 150 kPa (1,5 bar) manometrisko spiedienu vai 1,3 reizes lielāks par iepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu, vadoties no tā, kura no šīm vērtībām ir lielākā;

d)
tādu cisternu korpusi, kas paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens pārsniedz 175 kPa (1,75 bar) (absolūtais spiediens) 50 °C temperatūrā, neatkarīgi no to iepildīšanas vai iztukšošanas sistēmas uzbūves jāprojektē aprēķinātajam spiedienam, kas 1,3 reizes pārsniedz iepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu, bet nav mazāks par 0,4 MPa (4 bar) (manometriskais spiediens).

6.8.2.1.15.
Pie pārbaudes spiediena spriegums ( visvairāk nospriegotajos korpusa punktos atkarībā no izmantotajiem materiāliem nedrīkst pārsniegt turpmāk norādīto robežu. Jāņem vērā jebkurš stiprības pavājinājums, kas varētu rasties metinājumu dēļ. 

6.8.2.1.16.
Spriegumam ( pārbaudes spiedienā jebkuram no materiāliem un sakausējumiem jābūt zemākam par mazāko no vērtībām, kas aprēķinātas pēc šādām formulām:

( ( 0,75 Re or ( ( 0,5 Rm,
kur

Re 
=
redzamā tecēšanas robeža tēraudiem ar skaidri noteiktu tecēšanas robežu; vai




garantētā 0,2 % pārbaudes stiprība tēraudiem bez skaidri noteiktas tecēšanas robežas (austenīta tēraudiem 1 %)

Rm =

stiepes izturība.


Izmantojamām Re un Rm vērtībām jābūt minimālajām vērtībām saskaņā ar materiāla standartiem. Ja attiecīgajam metālam vai sakausējumam nav materiāla standarta, tad Re un Rm vērtības jāapstiprina kompetentajām iestādēm vai to norīkotām struktūrām.


Lietojot austenīta tēraudus, materiāla standartu noteiktās minimālās vērtības drīkst pārsniegt līdz 15 %, ja šīs augstākās vērtības ir apstiprinātas inspicēšanas sertifikātā. Tomēr, ja lieto 6.8.2.1.18. punktā norādīto formulu, tad minimālās vērtības nedrīkst pārsniegt.


Minimālais korpusa sienu biezums
6.8.2.1.17.
Cisternas korpusa sienu biezums nedrīkst būt mazāks par lielāko no vērtībām, kuras aprēķinātas pēc šādām formulām:
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kur

e
=
minimālais sienas biezums mm,

PT
= 
pārbaudes spiediens MPa,

PC 
= 
aprēķinātais spiediens MPa, kas norādīts 6.8.2.1.14. punktā,

D
= 
korpusa iekšējais diametrs mm,

(
= 
pieļaujamais spriegums, kas noteikts 6.8.2.1.16. punktā, N/mm2,

(
= 
koeficients, kurš nav lielāks par vai ir vienāds ar 1, ņemot vērā iespējamo stiprības samazināšanos metinājumu dēļ, un kurš ir saistīts ar inspicēšanas metodēm, kas noteiktas 6.8.2.1.23. punktā.

Sienu biezums nevienā gadījumā nedrīkst būt mazāks par to, kas norādīts
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	6.8.2.1.18.—6.8.2.1.21. punktā
	6.8.2.1.18.—6.8.2.1.20. punktā


	6.8.2.1.18.
	Korpusiem ar riņķveida šķērsgriezumu 
 un diametru ne lielāku par 1,80 m, izņemot tos, kuri minēti 6.8.2.1.21. punktā, sienu biezums nedrīkst būt mazāks par 5 mm, ja tās gatavotas no mīksta tērauda 
, vai par līdzvērtīgu biezumu, ja tās gatavotas no cita metāla.

Ja diametrs pārsniedz 1,80 m, tad sienu biezums jāpalielina līdz 6 mm, ja korpuss izgatavots no mīksta tērauda, izņemot korpusus, kas paredzēti pulverveida vai granulēto vielu pārvadāšanai, vai līdz līdzvērtīgam biezumam citu materiālu sienu gadījumā.
	Cisternu korpusu sienu biezums nedrīkst būt mazāks par 5 mm, ja tās izgatavotas no mīksta tērauda3 (atbilstoši 6.8.2.1.11. un 6.8.2.1.12. punkta prasībām), vai par līdzvērtīgu biezumu, ja tās gatavotas no cita metāla. 

Ja diametrs pārsniedz 1,80 m, tad sienu biezums jāpalielina līdz 6 mm, ja korpuss izgatavots no mīksta tērauda3, izņemot korpusus, kas paredzēti pulverveida vai granulēto vielu pārvadāšanai, vai līdz līdzvērtīgam biezumam cita metāla sienu gadījumā.

Neatkarīgi no izmantojamā metāla korpusa sienu biezums nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par 3 mm.

	
	“Līdzvērtīgs biezums” ir biezums, kurš aprēķināts pēc šādas formulas 
:
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	6.8.2.1.19.


	Ja cisternas aizsardzību pret bojājumiem, ko rada sānu trieciens vai apgāšanās, nodrošina saskaņā ar 6.8.2.1.20. punktu, tad kompetentā iestāde var atļaut minētos minimālos biezumus samazināt proporcionāli nodrošinātajai aizsardzībai; tomēr korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, minētie biezumi nedrīkst būt mazāki par 3 mm, ja lieto mīkstu tēraudu3, vai par līdzvērtīgu biezumu, ja lieto citus materiālus. Korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m, minētais minimālais sienu biezums jāpalielina līdz 4 mm, ja korpuss izgatavots no mīksta tērauda3, un līdz līdzvērtīgam biezumam, ja korpuss izgatavots no citiem metāliem.


	Ja cisternas aizsardzību pret bojājumiem nodrošina saskaņā ar 6.8.2.1.20. punktu, tad kompetentā iestāde var atļaut minētos minimālos biezumus samazināt proporcionāli nodrošinātajai aizsardzībai; tomēr korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, minētie biezumi nedrīkst būt mazāki par 3 mm, ja lieto mīkstu tēraudu3, vai par līdzvērtīgu biezumu, ja lieto citus materiālus. Korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m, minētais minimālais sienu biezums jāpalielina līdz 4 mm, ja korpuss izgatavots no mīksta tērauda3, un līdz līdzvērtīgam biezumam, ja korpuss izgatavots no citiem metāliem.

	
	Līdzvērtīgs biezums ir biezums, kurš noteikts pēc 6.8.2.1.18. punktā norādītās formulas.

Izņemot gadījumus, kuri paredzēti 6.8.2.1.21. punktā, cisternu korpusu, kuri aizsargāti no bojājumiem atbilstoši 6.8.2.1.20. punkta a) vai b) apakšpunktam, sienu biezums nedrīkst būt mazāks par vērtībām, kuras norādītas tabulā še turpmāk.
	Līdzvērtīgs biezums ir biezums, kurš noteikts pēc 6.8.2.1.18. punktā norādītās formulas.

Korpusiem ar aizsardzību pret bojājumiem saskaņā ar 6.8.2.1.20. punktu sienu biezums nedrīkst būt mazāks par vērtībām, kuras norādītas tabulā še turpmāk.


	
	Korpusa diametrs
	( 1,80 m
	> 1,80 m

	Minimālais korpusa
sienu biezums
	Nerūsējošie austenīta tēraudi
	2,5 mm
	3 mm

	
	Citi tēraudi
	3 mm
	4 mm

	
	Alumīnija sakausējumi
	4 mm
	5 mm

	
	Alumīnijs ar tīrību 99,80 %
	6 mm
	8 mm


	6.8.2.1.20.
	Pēc 1990. gada 1. janvāra būvētu cisternu 6.8.2.1.19. punktā paredzētā aizsardzība pret bojājumiem tiek uzskatīta par nodrošinātu, ja veikti šie vai šiem līdzvērtīgi pasākumi:

a)
pulverveida vai granulēto vielu pārvadāšanai paredzēto cisternu aizsardzībai pret bojājumiem jāapmierina kompetentās iestādes prasības.
	 Aizsardzība, kas minēta 6.8.2.1.19. punktā, var sastāvēt no: 

– vispārējās ārējās konstruktīvās aizsardzības, tādas kā “sendviču” tipa konstrukcijas ar ārējo apvalku, kurš ir piestiprināts pie korpusa; vai vai

– konstrukcijas ar korpusa ievietošanu pilnapjoma karkasā, kurš sastāv no garenvirziena un šķērsvirziena struktūrelementiem; vai  vai

– konstrukcijas ar dubultām sienām.

	
	b)
cisternas, kas paredzētas citu vielu pārvadāšanai, ir aizsargātas pret bojājumiem, ja:
	Ja cisternas ir izgatavotas ar dubultām sienām un no starptelpas ir izsūknēts gaiss, tad kopējam ārējās metāliskās sienas un korpusa sienas biezumam jāatbilst 6.8.2.1.18. punktā aprakstītajam sienas biezumam, un paša korpusa sienas biezums nedrīkst būt mazāks par 6.8.2.1.19. punktā noteikto minimālo biezumu.

Ja cisternām ir dubultas sienas ar cietu materiālu starpslāni, kura biezums ir vismaz 50 mm, tad ārējās sienas biezumam jābūt vismaz 0,5 mm, ja tā

 ir izgatavota no mīksta tērauda3, vai vismaz 2 mm, ja tā ir izgatavota no plastmasas materiāla ar stikla šķiedras armējumu. Kā cietā materiāla starpslānis var tikt lietots ciets porains materiāls ar līdzīgu trieciena absorbciju kā, piemēram, putu poliuretānam. 

	
	1. Korpusi ar riņķveida vai elipsveida šķērsgriezumu, kura maksimālais liekuma rādiuss ir 2 m, ir aprīkoti ar pastiprināšanas nesošiem elementiem, tādiem kā šķērssienas, pretsvārstību plāksnes vai arī iekšējie un ārējie gredzeni, kuri ir izvietoti tā, ka atbilst vismaz vienam no šiem noteikumiem: 
	

	
	
	

	
	–
attālums starp diviem blakus esošiem nesošiem elementiem nav lielāks par 1,75 m,
	

	
	–
tilpums starp divām šķērssienām vai pretsvārstību plāksnēm nav lielāks par 7500 l.
	

	
	Gredzena un tā savienojuma šķērsgriezuma modulis vertikālā plaknē nedrīkst būt mazāks par 10 cm3.
	

	
	Ārējo gredzenu izvirzīto malu rādiuss nedrīkst būt mazāks par 2,5 mm.
	

	
	Šķērssienām un pretsvārstību plāksnēm jāatbilst 6.8.2.1.22. punkta prasībām.
	

	
	Starpsienu un pretsvārstību plākšņu biezums nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par korpusa biezumu.
	

	
	2. Ja cisternas ir izgatavotas ar dubultām sienām un no starptelpas ir izsūknēts gaiss, tad kopējam ārējās metāliskās sienas un korpusa sienas biezumam jāatbilst 6.8.2.1.18. punktā noteiktajam sienas biezumam, un paša korpusa sienas biezums nedrīkst būt mazāks par 6.8.2.1.19. punktā noteikto minimālo biezumu.
	

	
	3. Ja cisternas ir izgatavotas ar dubultām sienām un starptelpa piepildīta ar cietu materiālu vismaz 50 mm biezumā, tad ārējās sienas biezumam jābūt vismaz 0,5 mm, ja tā ir no mīksta tērauda3, vai vismaz 2 mm, ja tā ir izgatavota no plastmasas materiāla, kas armēts ar stikla šķiedru. Par cietā materiāla starpslāni var lietot cietu, porainu materiālu (ar līdzīgu trieciena absorbciju kā, piemēram, putu poliuretānam).
	

	
	4. Korpusi, kuru forma atšķiras no 1. punktā minētās, īpaši korpusi ar taisnstūrveida formu, jāaprīko pa visu perimetru to vertikālā augstuma viduspunktā un ne mazāk par 30 % no to augstuma ar papildu aizsardzību, kas veidota tā, lai nodrošinātu nosacīto elastību, kas ir vismaz vienāda ar tāda korpusa parametriem, kas izgatavots no mīksta tērauda3 5 mm biezumā (ja korpusa diametrs nepārsniedz 1,8 m) vai 6 mm biezumā (ja korpusa diametrs pārsniedz 1,8 m). Papildu aizsardzība cieši jānostiprina korpusa ārpusē.

Šī prasība jāuzskata par izpildītu bez papildu īpatnējās elastības pārbaudes, ja, lai nodrošinātu aizsardzību pastiprināmajā korpusa zonā, pastiprināmajai vietai piemetina plāksni no tā paša materiāla, no kura izgatavots korpuss, tā, lai sienas minimālais biezums atbilstu 6.8.2.1.18. punktam.

Šī aizsardzība ir atkarīga no iespējamiem spriegumiem, kuri avārijas gadījumā iedarbojas uz mīksta tērauda3 cisternu korpusiem, kuru galu un sienu biezums ir vismaz 5 mm (korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz  1,80 m) vai vismaz 6 mm (korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m). Ja izmanto citu metālu, tad līdzvērtīgais biezums jāiegūst pēc 6.8.2.1.18. punktā norādītās formulas.


	

	
	Nomontējamām cisternām šī aizsardzība nav nepieciešama, ja tās no visām pusēm tiek aizsargātas ar pārvadājošā transportlīdzekļa bortiem.
	

	6.8.2.1.21.
	Cisternas korpusa, ja tas konstruēts atbilstoši 6.8.2.1.14. punkta a) apakšpunkta prasībām un tā ietilpība nepārsniedz 5000 l, vai arī tas ir sadalīts hermētiskos nodalījumos un katra nodalījuma tilpums nav lielāks par 5000 l, sieniņu biezums var atbilst lielumam, kurš tomēr nedrīkst būt mazāks par nākamajā tabulā norādīto atbilstošo vērtību, ja vien 6.8.3. vai 6.8.4. iedaļā nav citu prasību:
	


	
	Korpusa liekuma maksimālais rādiuss

(m)
	Korpusa vai tā nodalījuma tilpums

(m3)
	Minimālais biezums (mm)

	
	
	
	Mīksts tērauds

	
	( 2
	( 5,0
	3

	
	2—3
	( 3,5
	3

	
	
	> 3,5, bet ( 5,0
	4


	
	Ja izmanto nevis mīkstu tēraudu 3,, bet kādu citu metālu, tad korpusa sienu biezumu nosaka pēc 6.8.2.1.18. punktā norādītās līdzvērtīgā biezuma formulas, un tas nedrīkst būt mazāks par vērtībām, kas ir tabulā še turpmāk:
	


	
	Korpusa liekuma maksimālais rādiuss (m)
	( 2
	2—3
	2—3

	
	Korpusa vai nodalījuma tilpums (m3)
	( 5,0
	( 3,5
	> 3,5, bet ( 5,0

	Minimālais

korpusa

biezums
	Austenīta nerūsējošais tērauds
	2,5 mm
	2,5 mm
	3 mm

	
	Citi tēraudi
	3 mm
	3 mm
	4 mm

	
	Alumīnija sakausējumi
	4 mm
	4 mm
	5 mm

	
	Tīrs, 99,80 % alumīnijs
	6 mm
	6 mm
	8 mm


	
	Starpsienu un pretsvārstību plākšņu biezums nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par korpusa.


	

	6.8.2.1.22.
	Pretsvārstību plāksnēm un starpsienām jābūt ieliektām ar ieliekuma dziļumu, kas nav mazāks par 10 cm, vai arī tām jābūt gofrētām, profilētām vai citā veidā pastiprinātām, lai nodrošinātu tām līdzvērtīgu stiprību. Pretsvārstību plāksnes virsmas laukumam jābūt vismaz 70 % no tās cisternas šķērsgriezuma laukuma, kurā pretsvārstību plāksne ir ievietota.


	


	
	Metināšana un metinājumu inspicēšana
	

	6.8.2.1.23.
Kompetentajai iestādei jāapstiprina izgatavotāja kvalifikācija metināšanas darbu veikšanai. Metināšana jāveic kvalificētiem metinātājiem, izmantojot metināšanas procesu, kura efektivitāte (ieskaitot jebkuru nepieciešamo termisko apstrādi) ir pierādīta, izdarot pārbaudes. Nesagraujošās pārbaudes jāizdara ar radiogrāfiju vai ultraskaņu, un tām jāapstiprina, ka metinājuma kvalitāte atbilst slodzēm.


Atkarībā no koeficienta ( vērtības, kuru saskaņā ar 6.8.2.1.17. punktu izmanto cisternas korpusa sienu biezuma noteikšanai, jāveic šādas pārbaudes:



	

	
	( = 0,8:
metinātās šuves, cik tas ir iespējams, jāpārbauda vizuāli no abām pusēm, un jāizdara tām nesagraujoša pārbaude uz vietas, īpašu uzmanību pievēršot savienojumiem;



	
	( = 0,9:
visām gareniskajām metinātajām šuvēm visā garumā, visiem savienojumiem, 25 % riņķveida metināto šuvju un šuvēm, kas vajadzīgas liela diametra aprīkojuma iekārtu montāžai, izdara nesagraujošas pārbaudes. Metinātās šuves, cik vien iespējams, pārbauda vizuāli no abām pusēm;



	
	( = 1:
visām šuvēm izdara nesagraujošas pārbaudes, kā arī cik vien iespējams pārbauda vizuāli no abām pusēm. Lai pārbaudītu metinājumu kvalitāti, jāņem metinājuma paraugs.



	
	Ja kompetentajai iestādei rodas šaubas par metināto šuvju kvalitāti, tā var pieprasīt papildu pārbaudes.



	
	Citas prasības, kas attiecas uz konstrukciju

	6.8.2.1.24.
Aizsargapšuvumam jābūt izgatavotam tā, lai tas saglabā savu hermētiskumu pie jebkādas iespējamās deformācijas normālos transportēšanas apstākļos (sk. 6.8.2.1.2. punktu).

	6.8.2.1.25.
Siltumizolācijai jābūt projektētai tā, lai tā netraucē brīvi piekļūt piepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm un drošības vārstiem, kā arī netraucē to normālu darbību.

	6.8.2.1.26.
Ja cisternu korpusi, kas paredzēti tādu viegli uzliesmojošu šķidrumu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, ir aprīkoti ar nemetālisku materiālu aizsargpārklājumu (iekšējie slāņi), tad pārklājumam jābūt projektētam tā, lai nerodas aizdegšanās briesmas no elektrostatiska lādiņa.



	6.8.2.1.27.
	Cisternu korpusi, kuros paredzēts pārvadāt šķidrumus ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 61 °C, vai viegli uzliesmojošas gāzes, vai arī ANO nr. 1361 ogli vai ANO nr. 1361 melno ogli, kura pieder pie II iepakojuma grupas, jāsavieno ar šasiju ar vismaz viena laba elektrovadoša savienojuma palīdzību. Nav pieļaujama nekāda metālu saskarsme, kas varētu radīt elektroķīmisko koroziju. Cisternas jāaprīko ar vismaz vienu sazemēšanas ierīci, kas skaidri apzīmēta ar marķējumu “[image: image4.wmf]” un kas nodrošina elektriskā pieslēguma iespēju.


	Jābūt iespējai elektriski sazemēt visas daļas cisternkonteineriem, kuros paredzēts pārvadāt šķidrumus ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 61 °C, vai viegli uzliesmojošas gāzes, vai arī ANO nr. 1361 ogli vai ANO nr. 1361 melno ogli, kura pieder pie II iepakojuma grupas. Nav pieļaujama nekāda metālu saskare, kas var radīt elektroķīmisko koroziju.

	6.8.2.1.28.
	Cisternas augšējā daļā uzstādītu savienotājelementu aizsardzība

Savienotājelementi un papildu aprīkojums, kas uzstādīts cisternas augšējā daļā, jāaizsargā pret bojājumiem, kuri var rasties cisternas apgāšanās gadījumā. Šo aizsardzību var veidot pastiprinājuma gredzenu, aizsargpārsegu vai tādu garenelementu un šķērselementu konstrukciju veidā, kuru forma nodrošina efektīvu aizsardzību.


	

	6.8.2.2.
	Aprīkojuma elementi



	6.8.2.2.1.
	Aprīkojuma ierīču un struktūrelementu izgatavošanai var izmantot atbilstošus nemetāliskus materiālus.

	
	Aprīkojuma elementiem jābūt tā novietotiem, lai tie ir pasargāti no iespējamas nolaušanas vai bojājumiem pārvadāšanas vai apkalpošanas laikā. Tiem jānodrošina tāda pati drošības pakāpe kā pašiem cisternu korpusiem un īpaši:

–
jābūt saderīgiem ar pārvadājamām vielām; un

–
jāatbilst 6.8.2.1.1. punkta prasībām.



	
	Pēc iespējas vairāk elementu jānodrošina ar iespējami mazāko atveru skaitu korpusa sienā. Pat cisternas apgāšanās gadījumā jānodrošina apkalpošanas iekārtu, ieskaitot pārbaudes atveru slēgelementu (vāku), hermētiskums, ņemot vērā spēkus, kas rodas triecienu ietekmē (tāda kā paātrinājums un dinamiskais spiediens). Pieļaujama cisternas satura ierobežota daudzuma noplūde pie augstākā spiediena trieciena brīdī.
	Apkalpošanas aprīkojuma hermētiskums jānodrošina pat cisternkonteinera apgāšanās gadījumos.

	
	Blīves jāizgatavo no materiāla, kas ir saderīgs ar pārvadājamo vielu, un tās jānomaina, ja to efektivitāte ir mazinājusies, piemēram novecošanas rezultātā.



	
	Blīvēm, kas nodrošina to savienotājelementu hermētiskumu, kuri nepieciešami normālā cisternu ekspluatācijā, jābūt konstruētām un izveidotām tā, lai darbības ar savienotājelementiem nebojā tajos esošās blīves.




	6.8.2.2.2.

	Katrai apakšējās piepildīšanas vai iztukšošanas atverei 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītajās cisternās ar kodu, kura trešajā daļā ir burts “A” (sk. 4.3.4.1.1. punktu), jābūt aprīkotai ar vismaz diviem secīgi novietotiem un savstarpēji neatkarīgiem slēgelementiem, tādiem kā:

–
ārējais slēgventilis ar cauruļvadu no kaļama metāliska materiāla un

–
slēgierīce katra cauruļvada galā, kas var būt ieskrūvējama tapa, slēgts atloks vai līdzvērtīga ierīce.

Katrai apakšējās piepildīšanas vai iztukšošanas atverei 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītajās cisternās ar kodu, kura trešajā daļā ir burts “B” (sk. 4.3.3.1.1. vai 4.3.4.1.1. punktu), jābūt aprīkotai ar vismaz trim secīgi novietotiem un savstarpēji neatkarīgiem slēgelementiem, tādiem kā:

–
iekšējais slēgventilis, t.i. slēgventilis, kurš uzstādīts cisternas korpusa iekšpusē vai piemetinātā atlokā vai tā pretatlokā

–
ārējais slēgventilis vai līdzvērtīga ierīce,
,



	
	kura uzstādīta katras caurules galā
	kura uzstādīta pēc iespējas tuvāk korpusam

	
	un



	
	–
slēgierīce katras caurules galā, kas var būt ieskrūvējama tapa, slēgts atloks vai līdzvērtīga ierīce.



	
	Tomēr cisternām, kuras paredzētas atsevišķu kristalizējošos vai augstas viskozitātes vielu pārvadāšanai, kā arī korpusiem ar ebonīta vai termoplastmasas pārklājumu, iekšējo slēgventili var aizstāt ar ārējo slēgventili, kuram ir papildu aizsardzība.

	
	Iekšējam slēgventilim jābūt darbināmam vai nu no augšas, vai no apakšas. Ja iespējams, abos gadījumos iekšējā slēgventiļa stāvoklim (atvērts vai aizvērts) jābūt kontrolējamam no zemes. Iekšējā slēgventiļa vadības ierīcei ir jābūt tā konstruētai, lai pasargātu to no netīšas atvēršanās trieciena vai kādas nejaušas kustības rezultātā.

	
	Iekšējai slēgierīcei jāturpina darboties, pat ja ārējā vadības ierīce ir bojāta.

	
	Lai izvairītos no jebkāda satura zuduma ārējo iepildīšanas ierīču (cauruļvadu, sānu slēgierīču) bojājumu gadījumā, iekšējam slēgventilim un tā sēžai jābūt aizsargātai pret nolaušanas iespējamību ārējo slodžu ietekmē, vai arī tas jākonstruē tā, lai iztur šīs slodzes. Jābūt iespējai piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (ietverot atlokus vai vītņotos aizbāžņus) un aizsargvākus (ja ir) nodrošināt pret jebkuru neparedzētu atvēršanos.



	
	Slēgelementu stāvoklim un/vai aizvēršanas virzienam jābūt skaidri redzamam.

	
	Visām atverēm 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā minētajām cisternām ar kodu, kura trešajā daļā ir burts “C” vai “D” (sk. 4.3.3.1.1. un 4.3.4.1.1. punktu), jābūt novietotām virs šķidruma līmeņa. Šīm cisternām cauruļvadi vai cauruļvadu savienojumi nedrīkst būt zem šķidruma līmeņa. Tomēr ar kodu, kura trešajā daļā ir burts “C”, apzīmētām cisternām pieļaujamas tīrīšanas atveres cisternas korpusa apakšējā daļā. Šai atverei jābūt hermētiski noslēdzamai ar atloku, un kompetentajai iestādei vai tās norīkotai struktūrai jāapstiprina tās konstrukcija. 

	6.8.2.2.3.
Cisternas, kas nav hermētiski noslēgtas, var aprīkot ar vakuumvārstiem, lai novērstu nepieļaujamu iekšējo retinājumu; šie vakuumvārsti jāiestata atbilstīgi retinājuma spiedienam, kuram cisterna paredzēta (sk. 6.8.2.1.7.). Ja 6.8.4. iedaļas īpašajos noteikumos nav paredzēts citādi, tad hermētiski slēgtas cisternas var neaprīkot ar vakuumvārstiem.



	6.8.2.2.4.
Korpusam vai katram tā nodalījumam jābūt aprīkotam ar pietiekami lielu atveri, lai varētu izdarīt iekšējo apskati.



	6.8.2.2.5.
	(Rezervēts)



	6.8.2.2.6.
Cisternām, kurās paredzēts pārvadāt šķidrumus, kā piesātinātā tvaika spiediens nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar) (absolūtais) 50 °C temperatūrā, jābūt aprīkotām ar vārstu sistēmu un drošības ierīci, lai gadījumā, ja cisterna apgāžas, neizlītu saturs; citādi tām jāatbilst 6.8.2.2.7. vai 6.8.2.2.8. punkta prasībām.



	6.8.2.2.7.
Cisternām, kas paredzētas tādu šķidrumu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens 50°C temperatūrā ir lielāks par 110 kPa (1,1 bar), bet nepārsniedz 175 kPa (1,75 bar) (absolūtais spiediens), jābūt drošības vārstam, kurš iestatīts vismaz uz 150 kPa (1,5 bar) (manometriskais spiediens) un kuram pilnīgi jāatveras ar spiedienu, kas nepārsniedz pārbaudes spiedienu; citādi tām jāatbilst 6.8.2.2.8. punkta prasībām.



	6.8.2.2.8.
Cisternām, kas paredzētas tādu šķidrumu pārvadāšanai, kuru piesātinātā tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir lielāks par 175 kPa (1,75 bar), bet nepārsniedz 300 kPa (3 bar) (absolūtais spiediens), jābūt drošības vārstam, kurš iestatīts vismaz uz 300 kPa (3 bar) (manometriskais spiediens) un kuram pilnīgi jāatveras ar spiedienu, kas nepārsniedz pārbaudes spiedienu; citādi tām jābūt hermētiski noslēgtām 
.



	6.8.2.2.9.
No neaizsargāta, korozijai pakļauta tērauda nedrīkst izgatavot tādas kustīgās daļas kā vāki, slēgelementi utt., kas var berzes vai sitiena dēļ saskarties ar alumīnija korpusiem, kuros paredzēts pārvadāt viegli uzliesmojošus šķidrumus, kā uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, vai viegli uzliesmojošas gāzes.

6.8.2.2.10.
Ja cisternas, kam jābūt hermētiski noslēgtām, ir aprīkotas ar drošības vārstiem, tad pirms tiem jābūt plīstošai membrānai un jāievēro šādi nosacījumi:


plīstošās membrānas un drošības vārsta novietojumam jāatbilst kompetentās iestādes prasībām. Starp plīstošo membrānu un drošības vārstu jābūt manometram, lai konstatētu jebkuru membrānas pārrāvumu, perforāciju vai noplūdi, kas var pārtraukt drošības vārsta darbību.



	6.8.2.3.


	Tipa apstiprināšana



	6.8.2.3.1.
	Kompetentajai iestādei vai tās norīkotai struktūrai jāizdod sertifikāts katram jaunam autocisternas, nomontējamas cisternas, cisternkonteinera, noņemamas kravas kastes ar cisternu, baterijtransportlīdzekļa vai MEGC tipam, kurā apliecināts, ka pārbaudītais tips, ieskaitot tā stiprinājumus, ir piemērots paredzētajam nolūkam un atbilst 6.8.2.1. punktā konstrukcijai izvirzītajām prasībām, 6.8.2.2. punktā noteiktajām prasībām aprīkojumam un īpašajiem nosacījumiem pārvadājamo vielu klasēm.

Sertifikātā jānorāda:

– 
pārbaudes rezultāti;

– 
tipa apstiprinājuma numurs; 



	
	Apstiprinājuma numurs sastāv no tās dalībvalsts atšķirības zīmes, kuras teritorijā veikta apstiprināšana 
, un reģistrācijas numura.

	
	– 
cisternas kods saskaņā ar 4.3.3.1.1. vai 4.3.4.1.1. punktu;

– 
tipam piemērojamās 6.8.4. iedaļas īpašās prasības konstrukcijai (TC), aprīkojumam (TE) un tipa apstiprinājumam (TA);

–
ja nepieciešams, vielas un/vai vielu grupas, kuru pārvadāšanai cisterna apstiprināta. Jānorāda to ķīmiskais nosaukums vai atbilstošais kopējais (grupu) nosaukums (sk. 2.1.1.2. punktu), kā arī to klasifikācija (klase, klasifikācijas kods un iepakojuma grupa). Izņemot 2. klases vielas un 4.3.4.1.3. punktā norādītās vielas, pārvadāšanai pieļaujamās vielas var neuzskaitīt. Šādos gadījumos vielu grupas, kuras atļauts pārvadāt, pamatojoties uz cisternu kodu, kas norādīts 4.3.4.1.2. punkta racionalizētās pieejas tabulā, jāpieņem pārvadāšanai, ievērojot visas attiecīgās īpašās prasības.  

	
	Vielām, kuras norādītas sertifikātā, vai vielu grupām, kuras apstiprinātas pārvadāšanai saskaņā ar racionalizēto pieeju, parasti jābūt saderīgām ar cisternas raksturlielumiem. Ja šī saderība tipa apstiprināšanas laikā nav pilnīgi izpētīta, tad sertifikātā jāizdara attiecīga norāde.

	6.8.2.3.2.
Ja cisternas, baterijtransportlīdzekļus vai MEGC bez izmaiņām izgatavo sērijveidā, tad tipa apstiprinājums derīgs cisternām, baterijtransportlīdzekļiem vai MEGC, kuri sērijveidā izgatavoti atbilstoši prototipam.


Tomēr, pamatojoties uz tipa apstiprinājumu, var apstiprināt cisternas ar ierobežotām konstruktīvām izmaiņām, ja šādas izmaiņas samazina spriegumus un slodzes uz cisternu (piemēram, mazāks spiediens, mazāka masa, mazāks tilpums) vai palielina konstrukcijas drošumu (piemēram, palielināts sienu biezums, vairāk pretsvārstību plākšņu, samazināts atveru diametrs). Šīm ierobežotajām izmaiņām jābūt skaidri norādītām tipa apstiprinājuma sertifikātā.

	6.8.2.4.
	Inspicēšana un pārbaudes



	6.8.2.4.1.
	Pirms nodošanas ekspluatācijā cisternu korpusiem un to aprīkojumam, komplektā vai atsevišķi, izdarāma sākotnējā inspicēšana. Šai inspicēšanai jāietver:

–
atbilstības apstiprinātajam tipam pārbaude;

–
konstrukcijas raksturlielumu 
 pārbaude;

–
iekšējā un ārējā apskate;

– 
hidrauliskā spiediena pārbaude 
 ar pārbaudes spiedienu, kas norādīts uz 6.8.2.5.1. punktā noteiktās plāksnītes; un

–
hermētiskuma pārbaude un aprīkojuma apmierinošas darbības pārbaude.

Izņemot 2. klasi, pārbaudes spiediens hidrauliskā spiediena pārbaudei ir atkarīgs no aprēķinātā spiediena un tam jābūt vismaz vienādam ar še turpmāk norādīto spiedienu:



	
	

	
	Aprēķinātais spiediens (bar)
	Pārbaudes spiediens (bar)

	
	G 

	G 10

	
	1,5
	1,5

	
	2,65
	2,65

	
	4
	4

	
	10
	4

	
	15
	4

	
	21
	10 (4) 


	
	Minimālais pārbaudes spiediens 2. klasei norādīts gāzu un gāzu maisījumu tabulā 4.3.3.2.5. punktā.

Hidrauliskā spiediena pārbaude jāveic visam korpusam un atsevišķi katram nodalījumos sadalīta korpusa nodalījumam.



	
	Pārbaude jāizdara katram nodalījumos sadalīta korpusa nodalījumam ar spiedienu, kas ir vismaz 1,3 reizes lielāks par maksimālo darba spiedienu.
	

	
Hidrauliskā spiediena  pārbaude jāizdara pirms aprīkošanas ar siltumizolāciju, ja tāda nepieciešama. 

Ja cisternu korpusi un to aprīkojums ir pārbaudīti atsevišķi, tad pēc samontēšanas tie jāpakļauj kopējai hermētiskuma pārbaudei saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu.



	
Nodalījumos sadalīta korpusa hermētiskuma pārbaude jāveic katram nodalījumam atsevišķi.




6.8.2.4.2.
Cisternu korpusiem un to aprīkojumam izdarāma regulāra inspicēšana ik pēc noteikta laika. Regulārajā inspicēšanā jāietver: iekšējā un ārējā apskate un parasti hidrauliskā spiediena pārbaude 9 (par pārbaudes spiedienu korpusiem un nodalījumiem pēc vajadzības sk. 6.8.2.4.1. punktā).


Siltumizolācijas vai citas aizsardzības apvalki jānoņem tikai tad, kad tas nepieciešams, lai droši varētu novērtēt korpusa raksturlielumus.


Ja cisternas paredzētas pulverveida vai granulēto vielu pārvadāšanai, ar kompetentās iestādes apstiprinātā eksperta piekrišanu periodisko hidrauliskā spiediena pārbaudi var neizdarīt un to aizstāt ar hermētiskuma pārbaudēm, saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu izmantojot efektīvu iekšējo spiedienu, kas ir vismaz vienāds ar maksimālo darba spiedienu.

	
	Maksimālais laiks no vienas inspicēšanas līdz nākamajai ir seši gadi.
	Maksimālais laiks no vienas inspicēšanas līdz nākamajai ir pieci gadi.

	6.8.2.4.3.
	Papildus tam hermētiskuma pārbaude cisternas korpusam kopā ar aprīkojumu un visa aprīkojuma apmierinošas darbības pārbaude jāveic



	
	ne retāk kā reizi trijos gados.
	ne retāk kā reizi divarpus gados.

	
	Šim nolūkam cisterna jāpakļauj efektīvam iekšējam spiedienam, kurš ir vismaz vienāds ar maksimālo darba spiedienu. Šķidrumu vai cietu vielu pārvadāšanai paredzētām cisternām, ja hermētiskuma pārbaudei lieto gāzi, tad tā jāveic ar spiedienu, kas ir vismaz 25 % no maksimālā darba spiediena. Nevienā gadījumā tas nedrīkst būt mazāks par 20 kPa (0,2 bar) (manometriskais spiediens).

Cisternām, kas aprīkotas ar vārstu sistēmām un drošības ierīci, kura novērš satura izlīšanu cisternas apgāšanās gadījumā, pārbaudes spiedienam jābūt vienādam ar uzpildāmās vielas statisko spiedienu. 



	
	Nodalījumos sadalīta korpusa hermētiskuma pārbaude jāveic katram nodalījumam atsevišķi.


6.8.2.4.4.
Ja cisternas vai tās aprīkojuma drošība varētu būt samazināta remonta, konstrukcijas izmaiņu vai negadījuma rezultātā, jāveic neplānota (ārkārtas) pārbaude.

6.8.2.4.5.
Pārbaudes un inspicēšanu saskaņā ar 6.8.2.4.1.—6.8.2.4.4. punkta prasībām ir jāveic kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam. Jāizdod sertifikāti, kuros norādīti šo darbību rezultāti. Šajos sertifikātos jābūt norādei uz to vielu sarakstu, kuru pārvadāšana attiecīgajā cisternā atļauta, vai uz cisternas kodu saskaņā ar 6.8.2.3. punktu.

6.8.2.5.
Marķēšana
6.8.2.5.1.
Katra cisterna jāaprīko ar korozijas izturīga metāla plāksnīti, kas nenoņemami piestiprināta pie cisternas inspicēšanai viegli pieejamā vietā. Ar štancēšanas vai citu līdzīgu metodi uz plāksnītes jānorāda šādi dati. Šie dati var būt iegravēti tieši uz pašas cisternas korpusa sienas, ja sienas ir tā armētas, ka iegravēšana neiespaido korpusa stiprību 
:

–
apstiprinājuma numurs;

–
izgatavotāja nosaukums vai zīme;

–
izgatavotāja sērijas numurs;

–
izgatavošanas gads;

–
pārbaudes spiediens (manometriskais spiediens);

–
ietilpība: daudzelementu korpusam jāpārbauda katra elementa ietilpība;

–
aprēķinātā temperatūra (tikai tad, ja tā ir virs +50 °C vai zem –20 °C);

–
sākotnējās pārbaudes un pēdējās periodiskās pārbaudes datums (mēnesis un gads) saskaņā ar 6.8.2.4.1., 6.8.2.4.2. vai 6.8.2.4.3. punktu;

–
pārbaudi izdarījušā eksperta zīmogs;

–
materiāls, no kura izgatavots cisternas korpuss un, aizsargapšuvuma materiāls, ja tāds ir lietots, kā arī materiālu standarti, ja tādi ir pieejami.

	
	– 
visa cisternas korpusa pārbaudes spiediens un katra nodalījuma pārbaudes spiediens MPa vai bar (manometriskais spiediens), ja nodalījuma spiediens ir mazāks par cisternas korpusa spiedienu.
	



Turklāt uz cisternām, kuras paredzētas piepildīšanai vai iztukšošanai ar spiedienu, jāuzrāda arī maksimāli pieļaujamais darba spiediens.

	6.8.2.5.2.
	Uz pašas autocisternas vai uz plāksnītes jābūt šādiem datiem 12:

–
īpašnieka vai lietotāja nosaukums;

–
pašmasa; un

–
maksimāli pieļaujamā masa.

Šīs ziņas nav nepieciešamas transportlīdzekļiem, kuri pārvadā nomontējamas cisternas.

Uz pašas nomontējamās cisternas vai uz plāksnītes jābūt cisternas kodam saskaņā ar 4.3.4.1.1. punktu.
	Uz paša cisternkonteinera vai uz plāksnītes jābūt šādiem datiem 12:

–
īpašnieka vai lietotāja nosaukums;

–
cisternas korpusa ietilpība;

–
tara;

–
pilna masa; 

–
pārvadāšanai pieņemtās vielas (pieņemto vielu) oficiālais kravas nosaukums saskaņā ar 4.3.4.1.3. punktu;

–
cisternas kods saskaņā ar 4.3.4.1.1. punktu

–
vielām, izņemot saskaņā ar 4.3.4.1.3. punktu pieņemtās, visu piemērojamo īpašo noteikumu burtciparu kodi TC, TE un TA saskaņā ar 6.8.4. iedaļu.




6.8.2.6.
Prasības cisternām, kuras projektē, izgatavo un pārbauda saskaņā ar standartiem
PIEZĪME. Personām vai struktūrām, par ko standartos norādīts, ka tām ir pienākumi saskaņā ar ADR, jāatbilst ADR prasībām.
Tiek uzskatīts, ka 6.8. nodaļas prasības ir izpildītas, ja ir piemēroti šādi standarti:

	Piemērojamās apakšiedaļas un punkti
	Norāde
	Dokumenta nosaukums

	Visām cisternām

	6.8.2.1.
	EN 14025:2003
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Metāla spiediena cisternas – Projektēšana un konstrukcija

	Pārbaudei un inspicēšanai

	6.8.2.4.

6.8.3.4.
	EN 12972:2001 (izņemot D un E pielikumu)
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Metāla cisternu pārbaudes, inspicēšana un marķēšana

	Cisternām, kas paredzētas 2. klases gāzēm

	6.8.2.1. (izņemot 6.8.2.1.17. punktu); 6.8.2.4.1. (izņemot hermētiskuma pārbaudi); 6.8.2.5.1., 6.8.3.1. un 6.8.3.5.1. punkts
	EN 12493:2001 (izņemot C pielikumu)
	Metinātās tērauda cisternas sašķidrinātai naftas gāzei (LPG) – Autocisternas – Projektēšana un izgatavošana

Piezīme. Autocisternas ir ADR “piestiprinātas cisternas” un “nomontējamas cisternas”

	6.8.3.2. (izņemot 6.8.3.2.3. punktu)
	EN 12252:2000
	LPG autocisternu aprīkošana

Piezīme. Autocisternas ir ADR “piestiprinātas cisternas” un “nomontējamas cisternas”.

	6.8.2.1. (izņemot 6.8.2.1.17. punktu), 6.8.2.4., 6.8.3.1. un 6.8.3.4. punkts
	EN 13530-2:2002
	Kriogēnās tvertnes – Lielas pārvadājamas vakuumizolācijas tvertnes – 2. daļa Projektēšana, izgatavošana, inspicēšana un pārbaudes

	6.8.2.1. (izņemot 6.8.2.1.17., 6.8.2.1.19. un 6.8.2.1.20. punktu), 6.8.2.4., 6.8.3.1. un 6.8.3.4. punkts
	EN 14398-2:2003 (izņemot1. tabulu)
	Kriogēnās tvertnes – Lielas pārvadājamas tvertnes bez vakuumizolācijas – 2. daļa. Projektēšana, izgatavošana, inspicēšana un pārbaudes

	Tvertnēm, kas paredzētas šķidro naftas produktu un citu tādu 3. klases bīstamo vielu, kuru piesātinātā tvaika spiediens 50 °C nepārsniedz 110 kPa, un naftas pārvadāšanai un kurām nav papildu bīstamības, kas saistīta ar toksicitāti vai korozivitāti 

	6.8.2.1.
	EN 13094:2004
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Metāla cisternas, kuru darba spiediens nepārsniedz 0,5 bar – Projektēšana un izgatavošana

	6.8.2.2. un 6.8.2.4.1.
	EN 13082:2001
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Tvaika pārvades vārsts

	
	EN 13308: 2002 
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Apakšējais vārsts, ko līdzsvaro bez spiediena

	
	EN 13314: 2002 
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Uzpildes atveres vāks

	
	EN 13316: 2002 
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Apakšējais vārsts, ko līdzsvaro ar spiedienu

	
	EN 13317:2002 
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai – Aprīkojums cisternu apkalpošanai – Lūkas vāka montāža


6.8.2.7.
Prasības cisternām, kuras neprojektē, neizgatavo un nepārbauda saskaņā ar standartiem


Cisternas, kuras projektē, izgatavo un pārbauda neievērojot 6.8.2.6. punktā norādītos standartus, jāprojektē, jāizgatavo un jāpārbauda saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu tehnisko noteikumu prasībām, nodrošinot līdzvērtīga līmeņa drošību. Tomēr cisternām jāatbilst 6.8.2. iedaļas prasību minimumam. Pārbaudēm, inspicēšanai un marķēšanai var piemērot arī 6.8.2.6. punktā minēto standartu.

6.8.3.
Īpašas prasības, kas piemērojamas 2. klasei

6.8.3.1.
Korpusu izgatavošana
6.8.3.1.1.
Cisternu korpusiem, kuri paredzēti saspiestu vai sašķidrinātu gāzu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, jābūt izgatavotiem no tērauda. Ja, atkāpjoties no 6.8.2.1.12. punkta prasībām, tiek izmantoti nemetināti cisternu korpusi, tad pieļaujams 14 % minimālais pagarinājums sabrūkot un arī spriegums ( atkarībā no materiāla ir mazāks par turpmāk norādītajām robežām vai vienāds ar tām:

a)
ja (minimālo garantēto raksturlielumu) attiecība Re/Rm (pēc termiskās apstrādes) ir lielāka par 0,66, bet nepārsniedz 0,85:

( ( 0,75 Re;
b)
ja (minimālo garantēto raksturlielumu) attiecība Re/Rm (pēc termiskās apstrādes) ir lielāka par 0,85:

( ( 0,5 Rm.
6.8.3.1.2.
Metināto cisternu korpusu materiāliem un konstrukcijai piemēro 6.8.5. iedaļas prasības.

6.8.3.1.3.
(Rezervēts)
Baterijtransportlīdzekļu un MEGC konstrukcija

6.8.3.1.4.
Baloniem, cauruļveida tevrtnēm, spiediena mucām un balonu montāžas agregātiem, kuri ir baterijtransportlīdzekļa vai MEGC sastāvdaļas, jābūt konstruētiem saskaņā ar 6.2. nodaļas prasībām.

1. PIEZĪME. Uz balonu montāžas agregātiem, kuri nav baterijtransportlīdzekļa vai MEGC sastāvdaļas, attiecas 6.2. nodaļas prasības.
2. PIEZĪME. Cisternām, kuras ir baterijtransportlīdzekļu vai MEGC sastāvdaļas jābūt konstruētām saskaņā ar 6.8.2.1. un 6.8.3.1. punkta prasībām.

3. PIEZĪME. Nomontējamas cisternas 
 neuzskata par baterijtransportlīdzekļa vai MEGC sastāvdaļu.

6.8.3.1.5.
Sastāvdaļām un to stiprinājumiem, ja kravas daudzums ir maksimālais pieļaujamais, jāiztur slodzes, kuras noteiktas 6.8.2.1.2. punktā. Pie katras noslodzes spriegums sastāvdaļas un tās stiprinājumu visvairāk noslogotajā punktā nedrīkst pārsniegt vērtību, kura baloniem, cauruļveida tvertnēm, spiediena mucām un balonu montāžas agregātiem, un cisternām norādīta 6.2.3.1. punktā un vērtību  (, kura cisternām norādīta 6.8.2.1.16. punktā.

6.8.3.2.
Aprīkojuma elementi
6.8.3.2.1.
Jābūt nodrošinātai iespējai cisternu iztukšošanas caurules noslēgt ar slēgtu atloku vai citu tikpat drošu ierīču palīdzību. Cisternām, kuras paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, šie slēgtie atloki vai citas tikpat drošas ierīces var būt ar atverēm spiediena samazināšanai ar maksimālo diametru 1,5 mm.

6.8.3.2.2.
Cisternu korpusos, kuri paredzēti sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, papildus 6.8.2.2.2. un 6.8.2.2.4. punktā paredzētajām atverēm drīkst būt arī atveres līmeņrāžu, termometru un manometru uzstādīšanai, kā arī izplūdes atveres, kas nepieciešamas normālai ekspluatācijai un drošībai.

6.8.3.2.3.
Cisternu uzpildes un iztukšošanas atveres

	
	ja to ietilpība pārsniedz 1 m3


kuras paredzētas sašķidrinātu uzliesmojošu un/vai toksisku gāzu pārvadāšanai, jābūt aprīkotām ar ātri aizverošos iekšējās drošības ierīci, kas automātiski aizveras cisternas neparedzētas kustības gadījumā vai arī ugunsgrēka gadījumā. Jābūt paredzētai arī šīs ierīces vadībai ar tālvadības ierīces palīdzību.

6.8.3.2.4.
Cisternās, kuras paredzētas sašķidrinātu uzliesmojošu un/vai un toksisko gāzu pārvadāšanai, visām atverēm ar nominālo diametru lielāku par 1,5 mm, izņemot atveres, kurās uzstādīti drošības vārsti un slēgtas izplūdes atveres, jābūt aprīkotām ar iekšēju slēgierīci.

6.8.3.2.5.
Neatkarīgi no 6.8.2.2.2., 6.8.3.2.3. un 6.8.3.2.4. punkta prasībām, cisternas, kuras paredzētas atdzesētām sašķidrinātām gāzēm, drīkst būt aprīkotas ar ārējām slēgierīcēm iekšējo slēgierīču vietā, ja ārējās ierīces nodrošina vismaz tādu pašu aizsardzību pret ārējiem bojājumiem, kādu nodrošina korpusa siena.

6.8.3.2.6.
Ja cisternas aprīkotas ar mērinstrumentiem, kuri tieši saskaras ar pārvadājamo vielu, tad šīs ierīces nedrīkst izgatavot no caurspīdīga materiāla. Ja ir termometri, tos nedrīkst ievietot gāzē vai šķidrumā tieši caur korpusa sienu. 

6.8.3.2.7.
Piepildīšanas un iztukšošanas atveres, kas izvietotas cisternu augšējā daļā, papildus 6.8.3.2.3. punkta prasībām, jāaprīko ar otru, ārējo slēgierīci. Šādai ierīcei jābūt noslēdzamai ar slēgtu atloku vai citu tikpat drošu ierīci.

6.8.3.2.8.
Drošības vārstiem jāatbilst 6.8.3.2.9.—6.8.3.2.12. punkta prasībām:

6.8.3.2.9.
Cisternas, kuras paredzētas saspiestu vai sašķidrinātu gāzu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, var būt aprīkotas ar atsperes tipa drošības vārstiem. Šiem vārstiem automātiski jāatveras, ja spiediens ir 0,9—1,0 no tās cisternas pārbaudes spiediena, kurai tie uzstādīti. Šo vārstu tipam jābūt tādam, lai tie iztur dinamiskās slodzes, ieskaitot šķidruma svārstības. Aizliegts izmantot vārstus, kuri darbojas pašsvara ietekmē, vai vārstus ar pretsvaru. Drošības vārstu nepieciešamā caurlaides spēja jāaprēķina pēc 6.7.3.8.1.1. punktā norādītās formulas.

6.8.3.2.10.
Ja cisternas ir paredzētas jūras pārvadājumiem, tad 6.8.3.2.9. punkta prasības nedrīkst aizliegt uzstādīt drošības vārstus, kuri atbilst IMDG kodeksa prasībām.

6.8.3.2.11.
Cisternas, kas paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jāaprīko ar diviem neatkarīgiem drošības vārstiem, katram no tiem jābūt konstruētam tā, lai nodrošinātu to, ka gāzes, kuras veidojas iztvaikošanas rezultātā normālas ekspluatācijas laikā, var izplūst no cisternas tā, ka spiediens nevienu brīdi nepārsniedz uz cisternas norādīto darba spiedienu vairāk nekā par 10 %. 


Vienu no šiem diviem drošības vārstiem var aizstāt ar plīstošo membrānu, kurai jāpārplīst pie pārbaudes spiedienu. 


Dubultsienu cisternu vakuuma zuduma vai viensienas cisternu 20 % izolācijas destrukcijas gadījumā drošības vārstam un plīstošajai membrānai jānodrošina gāzu izplūde tā, lai spiediens cisternas korpusā nepārsniedz pārbaudes spiedienu.

6.8.3.2.12.
Cisternu, kuras paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, drošības vārstiem jāatveras ar darba spiedienu, kas norādīts uz cisternas. Tiem jābūt tā konstruētiem, lai nekļūdīgi darbotos pat viszemākajā darba temperatūrā. To darbības drošība šajā temperatūrā jānosaka un jāpārbauda, pārbaudot katru vārstu atsevišķi vai katra vārsta konstrukcijas tipa paraugu.

	6.8.3.2.13.
	Nomontējamo cisternu, kuras var velt, vārstiem jābūt aprīkotiem ar aizsargvākiem.
	



Siltumizolācija
6.8.3.2.14.
Ja sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētās cisternas ir aprīkotas ar siltumizolāciju, tai jāsastāv no:

–
saules aizsarga, kas nosedz ne mazāk kā trešdaļu bet ne vairāk par pusi no cisternas augšējās daļas virsmas un kas atdalīts no cisternas korpusa ar vismaz 4 cm platu gaisa telpu; vai vai

–
pilnīga pārklājuma no pietiekama biezuma atbilstoša izolācijas materiāla.

6.8.3.2.15.
Cisternām, kuras paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jābūt termiski izolētām. Siltumizolācija jānodrošina ar nepārtraukta apvalka palīdzību. Ja no telpas starp tilpni un apvalku izsūknē gaisu (vakuumizolācija), aizsargapvalkam jābūt konstruētam tā, lai tas nedeformējoties izturētu vismaz 100 kPa (1 bar) ārējo spiedienu (manometriskais spiediens). Atkāpjoties no 1.2.1. iedaļā noteiktās “aprēķinātā spiediena” definīcijas, ārējās un iekšējās pastiprinājuma ierīces drīkst ņemt vērā aprēķinos. Ja apvalks tiek noslēgts tā, lai būtu gāzes necaurlaidīgs, tad jāierīko ierīce, kas novērstu bīstama spiediena veidošanos izolācijas kārtā gadījumā, ja cisternas korpuss un aprīkojuma elementi zaudē savu hermētiskumu. Šai ierīcei jāaizkavē mitruma iekļūšana siltumizolācijas apvalkā.

6.8.3.2.16.
Cisternām, kas paredzētas tādu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, kuru vārīšanās temperatūra atmosfēras spiedienā ir zemāka par –182 °C, nedrīkst lietot nekādus degošus materiālus ne termoizolācijai, ne stiprinājumu elementos.  


Cisternām ar vakuumizolāciju, ja to atļauj kompetentā iestāde, starp korpusu un apvalku var uzstādīt stiprināšanas elementus, kuri satur plastmasas materiālus.

6.8.3.2.17.
Atkāpjoties no 6.8.2.2.4. punkta prasībām, cisternu korpusos, kuri paredzēti atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, apskates atveres nav nepieciešamas.


Baterijtransportlīdzekļu un MEGC aprīkojuma elementi

6.8.3.2.18.
Apkalpošanas un konstrukcijas aprīkojums jākonfigurē vai jāprojektē tā, lai novērstu bojājumu, kas varētu izraisīt spiediena tvertnes satura izplūdi normālos kravas apstrādes un pārvadāšanas apstākļos. Ja savienojums starp baterijtransportlīdzekļa vai MEGC rāmi un elementiem pieļauj relatīvu apakšmezglu kustību, tad aprīkojums jānostiprina tā, lai netraucē šādu kustību un nebojā darbīgās daļas. Kolektora cauruļvadiem līdz noslēgvārstiem jābūt pietiekami elastīgiem, lai aizsargātu vārstus un cauruļvadus pret nobīdīšanu vai spiediena tvertnes satura izplūdi. Jābūt iespējai piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (ietverot atlokus vai vītņotos aizbāžņus) un aizsargvākus nodrošināt pret jebkuru neparedzētu atvēršanos.

6.8.3.2.19.
Lai bojājuma gadījumā nepieļautu nekādu satura zudumu, kolektoriem, iztukšošanas savienotājelementiem (cauruļu uzmavām, noslēgierīcēm) un noslēgvārstiem jābūt aizsargātiem vai novietotiem tā, lai tos nesabojātu  ārēji spēki, vai arī tie jāprojektē tā, lai iztur šādu spēku iedarbību.

6.8.3.2.20.
Kolektori jāprojektē izmantošanai temperatūras intervālā no –20( C līdz +50( C.


Kolektoram jābūt projektētam, izgatavotam un uzstādītam tā, lai tas nebūtu pakļauts iespējamiem bojājumiem, kas varētu rasties no siltuma izplešanās un saraušanās, mehāniskiem triecieniem un vibrācijas. Visiem cauruļvadiem jābūt izgatavotiem no piemērota metāliska materiāla. Visur, kur tas iespējams, jālieto metināti cauruļvadu savienojumi.


Vara caurulēm jābūt savienotām, izmantojot lodēšanu ar cietlodi vai citu tikpat stipru metālisku savienojumu. Cietlodes kušanas temperatūra nedrīkst būt zemāka par 525 °C. Šādi savienojumi nedrīkst samazināt cauruļvadu stiprību, piemēram, uzgriežot vītni.

6.8.3.2.21.
Izņemot ANO nr. 1001 izšķīdinātu acetilēnu, maksimāli pieļaujamais spriegums ( kolektoru sistēmā pie tvertņu pārbaudes spiediena nedrīkst pārsniegt 75 % no materiāla garantētās tecēšanas robežas vērtības. 


ANO nr. 1001 izšķīdināta acetilēna pārvadāšanai paredzētās kolektoru sistēmas nepieciešamais sienu biezums jāaprēķina saskaņā ar praksē atzītiem tehniskajiem noteikumiem.


PIEZĪME. Par tecēšanas robežām sk. 6.8.2.1.11. punktu.


Uzskata, ka šī punkta pamatprasības ir izpildītas, ja tiek piemēroti šādi standarti: (rezervēts).

6.8.3.2.22.
Atkāpjoties no 6.8.3.2.3., 6.8.3.2.4. un 6.8.3.2.7. punkta prasībām, pieprasītās balonu, cauruļveida tvertņu, spiediena mucu un balonu montāžas agregātu, kuri ir baterijtransportlīdzekļu vai MEGC elementi, slēgierīces var būt uzstādītas kolektoru sistēmā.

6.8.3.2.23.
Ja viens no elementiem ir aprīkots ar drošības vārstu un slēgierīci starp elementiem, tad šādi aprīkotam jābūt katram elementam.

6.8.3.2.24.
Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces var būt pievienotas pie kolektora.

6.8.3.2.25.
Katram elementam, ietverot katru balonu montāžas agregāta atsevišķu balonu, kurš paredzēts toksisku gāzu pārvadāšanai, jābūt izolējamam ar atsevišķa slēgventiļa palīdzību.

6.8.3.2.26.
Baterijtransportlīdzekļiem vai MEGC, kuri paredzēti toksisku gāzu pārvadāšanai, nedrīkst būt drošības vārsti, izņemot gadījumus, kad pirms drošības vārsta uzstādīta plīstošā membrāna. Pēdējā gadījumā plīstošo membrānu un drošības vārstu izvietojumam jāatbilst kompetentās iestādes prasībām.

6.8.3.2.27.
Baterijtransportlīdzekļiem vai MEGC, kuri paredzēti jūras pārvadājumiem, 6.8.3.2.26. punkta prasības neaizliedz uzstādīt tādus drošības vārstus, kuri atbilst IMDG kodeksa prasībām.

6.8.3.2.28.
Tvertnēm, kuras ir baterijtransportlīdzekļu vai uzliesmojošu gāzu MEGC elementi, jābūt savienotām grupās ar ne vairāk kā 5 000 litru ietilpību, kuras varētu izolēt ar slēgventiļa palīdzību.


Katram baterijtransportlīdzekļu vai MEGC uzliesmojošu gāzu pārvadāšanai elementam, ja tas ir šīs nodaļas prasībām atbilstoša cisterna, jābūt izolējamam ar slēgventiļa palīdzību.

6.8.3.3.
Tipa apstiprināšana

Nav īpašu prasību.

6.8.3.4.
Inspicēšana un pārbaudes 

6.8.3.4.1.
Materiāli visiem metinātiem korpusiem, izņemot balonus, cauruļveida tvertnes, spiediena mucas un balonu montāžas agregātu konstrukcijā esošos balonus, kas ir baterijtransportlīdzekļu vai MEGC elementi, jāpārbauda saskaņā ar 6.8.5. iedaļā aprakstītajām metodēm.

6.8.3.4.2.
Pamatprasības pārbaudes spiedienam ir norādītas 4.3.3.2.1.—4.3.3.2.4. punktā un minimālais pārbaudes spiediens norādīts gāzu un gāzu maisījumu tabulā 4.3.3.2.5. punktā.

6.8.3.4.3.
Pirmā hidrauliskā spiediena pārbaude jāveic pirms siltumizolācijas uzstādīšanas. Ja cisternas korpuss, tā savienotājelementi, cauruļvadi un aprīkojuma vienības ir pārbaudītas atsevišķi, tad pēc montāžas pārbauda cisternas hermētiskumu.

6.8.3.4.4.
Katra tāda cisternas korpusa ietilpību, kas paredzēts saspiestu un pēc masas iepildītu gāzu, sašķidrinātu gāzu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, jānoteic kompetentās iestādes apstiprināta eksperta uzraudzībā, sverot vai mērot tāda ūdens daudzuma tilpumu, ar kuru piepilda cisternas korpusu; cisternas korpusa tilpums jāizmēra ar precizitāti līdz 1 %. Nav atļauts korpusa ietilpību noteikt aprēķinu ceļā, pamatojoties uz tā izmēriem. Maksimāli pieļaujamo pildījuma masu nosaka apstiprināts eksperts saskaņā ar 4.1.4.1. punkta iepakojuma instrukcijām P200 vai P203, kā arī 4.3.3.2.2. un 4.3.3.2.3. punktu.

6.8.3.4.5.
Metināto šuvju pārbaude jāveic saskaņā ar koeficientu (=1, kā to paredz 6.8.2.1.23. punkta prasības.

6.8.3.4.6.
Atkāpjoties no 6.8.2.4. punkta prasībām, regulārā inspicēšana, arī hidrauliskā spiediena pārbaude, jāveic:

	
	a)
reizi 3 gados
	reizi 2½ gados

	
	
ja cisterna paredzēta ANO nr. 1008 bora trifluorīda, ANO nr. 1017 hlora, ANO nr. 1048 bromūdeņraža, bezūdens, ANO nr. 1050 hlorūdeņraža, bezūdens, ANO nr. 1053 sērūdeņraža, ANO nr. 1067 dislāpekļa tetroksīda (slāpekļa dioksīda), ANO nr. 1076 fosgēna vai ANO nr. 1079 sēra dioksīda pārvadāšanai;


	
	b)
pēc 6 gadiem
	pēc 8 gadiem

	
	ekspluatācijas un pēc tam pēc katriem 12 gadiem, ja cisterna paredzēta atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai.



	
	
Apstiprinātam ekspertam 6 gadus pēc katras regulārās inspicēšanas jāizdara hermētiskuma pārbaude.
	Starp divām regulārajām inspicēšanām, ja to pieprasa kompetentā iestāde, var izdarīt hermētiskuma pārbaudi.


Ja cisternas korpuss, tā savienotājelementi, cauruļvadi un aprīkojuma vienības ir pārbaudītas atsevišķi, tad pēc montāžas jāpārbauda cisternas hermētiskumu.

6.8.3.4.7.
Ar apstiprināta eksperta piekrišanu cisternām ar vakuuma izolāciju hidrauliskā spiediena pārbaude un iekšējā stāvokļa pārbaude var tikt aizstāta ar hermētiskuma pārbaudi un vakuuma mērīšanu.

6.8.3.4.8.
Ja regulārās inspicēšanas laikā atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētu cisternu korpusos izveido atveres, tad šo atveru hermētiskas noslēgšanas metode pirms cisternu korpusu nodošanas atpakaļ ekspluatācijā jāapstiprina apstiprinātam ekspertam un tai jāgarantē korpusa konstrukcijas viengabalainība.

6.8.3.4.9.
Saspiestu, sašķidrinātu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai paredzēto cisternu hermētiskuma pārbaude jāveic ar spiedienu, kas nav mazāks par

–
20 % pārbaudes spiediena saspiestām gāzēm, sašķidrinātām gāzēm un izšķīdinātām gāzēm;


–
90 % maksimālā darba spiediena atdzesētām sašķidrinātajām gāzēm.

Baterijtransportlīdzekļu un MEGC inspicēšana un pārbaudes

6.8.3.4.10.
Katra baterijtransportlīdzekļa vai MEGC elementi un aprīkojuma sastāvdaļas kopā vai atsevišķi pirmo reizi jāinspicē pirms ekspluatācijas sākšanas (sākotnējā inspicēšana un pārbaude). Turpmāk baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kuru elementi ir tvertnes, inspicēšana izdarāma pēc laika, kas nav mazāks par pieciem gadiem. Baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kuru elementi ir cisternas, inspicēšana izdarāma saskaņā ar 6.8.3.4.6. punktu. Neatkarīgi no pēdējās regulārās inspicēšanas un pārbaudes vajadzības gadījumā jāizdara neplānotā inspicēšana un pārbaude saskaņā ar 6.8.3.4.14. punktu.

6.8.3.4.11.
Sākotnējā inspicēšanā ietilpst:

–
atbilstības apstiprinātajam tipam pārbaude;

–
projekta raksturlielumu pārbaude;

–
iekšējā un ārējā apskate;

–
hidrauliskā spiediena pārbaude 9 ar pārbaudes spiedienu, kurš norādīts uz 6.8.3.5.10. punktā minētās plāksnītes;

–
hermētiskuma pārbaude ar maksimālo darba spiedienu; un

–
aprīkojuma apmierinošas darbības pārbaude.


Ja elementi un to savienotājelementi hidrauliskā spiediena pārbaudei pakļauti atsevišķi, tad pēc to samontēšanas tiem jāveic kopīga hermētiskuma pārbaude.

6.8.3.4.12.
Balonus, cauruļveida tvertnes, spiediena mucas un balonus, kas ir balonu montāžas agregātu sastāvdaļas, jāpārbauda saskaņā ar 4.1.4.1. punkta iepakošanas instrukciju P200 vai P203.


Baterijtransportlīdzekļa vai MEGC kolektoru pārbaudes spiedienam jābūt tādam pašam kā baterijtransportlīdzekļa vai MEGC elementu pārbaudes spiedienam. Ar kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas struktūras piekrišanu kolektora spiediena pārbaudi var veikt kā hidraulisku pārbaudi vai arī, lietojot citu šķidrumu vai gāzi. Atkāpjoties no šīs prasības, pārvadājot ANO nr. 1001 izšķīdinātu acetilēnu, baterijtransportlīdzekļa vai MEGC kolektora pārbaudes spiedienam jābūt ne mazākam par 300 bar.

6.8.3.4.13.
Regulārajā inspicēšanā jāiekļauj hermētiskuma pārbaude ar maksimālo darba spiedienu un konstrukcijas, elementu un aprīkojuma ierīču ārējā pārbaude bez demontāžas. Elementi un cauruļvadi jāpārbauda ar tādiem starplaikiem, kādi noteikti 4.1.4.1. punkta iepakošanas instrukcijā P200, un saskaņā ar 6.2.1.6. punkta prasībām. Ja elementiem un aprīkojumam hidrauliskā spiediena pārbaude izdarīta atsevišķi, tad pēc samontēšanas tiem izdarāma kopīga hermētiskuma pārbaude.

6.8.3.4.14.
Neplānota inspicēšana un pārbaude ir vajadzīga tad, ja baterijtransportlīdzeklim vai MEGC ir redzami bojātas vai korodējušas vietas, sūces vai citi defekti, kuri var izjaukt vai atstāt iespaidu uz baterijtransportlīdzekļa vai MEGC konstrukcijas viengabalainību. Neplānotās inspicēšanas un pārbaudes apjoms ir atkarīgs no baterijtransportlīdzekļa vai MEGC bojājumu pakāpes vai no tā stāvokļa pasliktināšanās. Jāizdara vismaz tās pārbaudes, kuras veic saskaņā ar 6.8.3.4.15. punktu.

6.8.3.4.15.
Pārbaudēm jānodrošina tas, ka:


a)
elementus pārbauda no ārienes, lai konstatētu koroziju, abrazīvus bojājumus, iespiedumus, deformāciju, metināto šuvju defektus vai jebkurus citus trūkumus, ieskaitot sūces, kas var baterijtransportlīdzekļus vai MEGC padarīt nedrošus pārvadājumiem;


b)
pārbauda cauruļvadus, vārstus un blīves, lai konstatētu korodējošas vietas, defektus vai jebkurus citus trūkumus, ieskaitot sūces, kuri var baterijtransportlīdzekli vai MEGC padarīt nedrošu piepildīšanai, iztukšošanai vai pārvadājumiem;


c)
pamana trūkstošās vai pievelk vaļīgās jebkura atloku savienojuma vai slēgta atloka skrūves vai uzgriežņus;


d)
pārliecinās par to, ka neviena avārijas ierīce un vārsts nav korodējuši, deformēti un vai nav citi bojājumi vai defekti, kuri var traucēt to normālai darbībai. Jāiedarbina tālvadāmas slēgierīces un pašaizverošie slēgventiļi, lai pārliecinātos, ka tie atbilstoši darbojas; 


e)
pārliecinās par to, ka nepieciešamais marķējums uz baterijtransportlīdzekļa vai MEGC ir skaidri salasāms un atbilst attiecīgajām prasībām; un un


f)
pārliecinās par to, ka baterijtransportlīdzekļa vai MEGC karkass, balsti un celšanas ierīces ir apmierinošā stāvoklī.

6.8.3.4.16.
Pārbaudes un inspicēšanu saskaņā ar 6.8.3.4.10.—6.8.3.4.15. punktu jāveic kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam. Jāizdod sertifikāti, kuros norādīti šo operāciju rezultāti. 


Šajos sertifikātos jābūt norādei uz to vielu sarakstu, kuras atļauts pārvadāt attiecīgajā baterijtransportlīdzeklī vai MEGC saskaņā ar 6.8.2.3.1. punktu.

6.8.3.5.
Marķēšana
6.8.3.5.1.
Sekojoša papildu informācija ar štancēšanas vai citu līdzīgu metodi jānorāda uz 6.8.2.5.1. punktā pieprasītās plāksnītes vai tieši uz korpusa sienas, ja tā ir tādā veidā pastiprināta, ka tas nesamazinās cisternas stiprību.

6.8.3.5.2.
Uz cisternām, kas paredzētas tikai vienas vielas pārvadāšanai:

–
gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī tehniskais nosaukums 14;.

Šī informācija jāpapildina ar:

–
 attiecībā uz cisternām, kas paredzētas saspiesto gāzu, kuras uzpilda pēc tilpuma (spiediena), pārvadāšanai, norādi par konkrētai cisternai pieļaujamo maksimālo uzpildes spiedienu 15 °C temperatūrā; un un

–
attiecībā uz cisternām, kas paredzētas saspiestu gāzu, kuras uzpilda pēc masas, sašķidrinātu, atdzesētu sašķidrinātu un izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, norādi par maksimāli pieļaujamo kravas masu kg un uzpildīšanas temperatūru, ja tā ir zemāka par –20° C.

6.8.3.5.3.
Uz daudzfunkcionālām cisternām:

–
gāzu oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī to gāzu tehniskais nosaukums 14, kuru pārvadāšanai cisterna ir apstiprināta.


Šīs ziņas jāpapildina ar norādi par katrai gāzei maksimāli pieļaujamo kravas masu kilogramos.

6.8.3.5.4.
Uz cisternām atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai :

–
maksimāli pieļaujamais darba spiediens.

6.8.3.5.5.
Uz cisternām, kas aprīkotas ar siltumizolāciju:

–
uzraksts “termiski izolēta” vai “vakuuma siltumizolācija”.

	6.8.3.5.6.
	Papildus 6.8.2.5.2. punktā norādītajām ziņām, sekojošām ziņām jābūt norādītām



	
	uz pašas cisternas vai uz plāksnītes:
	uz paša cisternkonteinera vai uz plāksnītes:


a)
–
cisternas kods saskaņā ar sertifikātu (sk. 6.8.2.3.1. punktu), norādot faktisko cisternas pārbaudes spiedienu;


–
uzraksts: “minimālā pieļaujamā piepildīšanas temperatūra”:

b)
ja cisterna paredzēta tikai vienas vielas pārvadāšanai:

-2
– gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī tehniskais nosaukums 14;.

	
	
	– 
saspiestām gāzēm, kuras uzpilda pēc masas, sašķidrinātām, atdzesētām sašķidrinātām un izšķīdinātām gāzēm — maksimāli pieļaujamā kravas masa kg;


c)
ja cisterna ir daudzfunkcionāla:

1
–
gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī gāzu tehniskais nosaukums 14 , kuru pārvadāšanai cisterna ir apstiprināta

	
	
	ar norādi par katrai no tām maksimāli pieļaujamo kravas masu kilogramos;


d)
ja cisternas korpuss ir aprīkots ar siltumizolāciju:

– uzraksts “termiski izolēta” (vai “vakuuma siltumizolācija”) reģistrācijas valsts oficiālajā valodā un, ja šī valoda nav angļu, franču vai vācu valoda, tad arī angļu, franču vai vācu valodā, ja kādā starp pārvadājumā iesaistītajām valstīm noslēgtajā līgumā nav paredzēts citādi.

6.8.3.5.7.
(Rezervēts)
	6.8.3.5.8.
	Šīs ziņas nav nepieciešamas par transportlīdzekļiem, kuri pārvadā nomontējamas cisternas.
	


6.8.3.5.9.
(Rezervēts)

Baterijtransportlīdzekļu un MEGC marķēšana

6.8.3.5.10.
Katrs baterijtransportlīdzeklis un katrs MEGC jāaprīko ar metāla plāksnīti, kas izturīga pret koroziju un kas nenoņemami piestiprināta pārbaudei viegli pieejamā vietā. Ar štancēšanas vai citu tamlīdzīgu metodi uz šīs plāksnītes jānorāda vismaz šādi dati 14:

–
apstiprinājuma numurs;

–
izgatavotāja nosaukums un zīme;

–
izgatavotāja sērijas numurs;

–
izgatavošanas gads;

–
pārbaudes spiediens (manometriskais spiediens)

–
aprēķinātā temperatūra (tikai, ja augstāka par +50 °C vai zemāka par –20 °C );

–
sākuma pārbaudes un pēdējās periodiskās pārbaudes saskaņā ar 6.8.3.4.10.—6.8.3.4.13. punktu datums (mēnesis un gads);

–
pārbaudi izdarījušā eksperta zīmogs.

	6.8.3.5.11.
	Šādām ziņām jābūt norādītām uz paša baterijtransportlīdzekļa vai uz plāksnītes 14:

–
īpašnieka vai operatora nosaukums;

–
elementu skaits;

–
elementu kopējā ietilpība;
un baterijtransportlīdzekļiem, kurus piepilda pēc masas:

–
pašmasa;

–
maksimāli pieļaujamā masa.
	Šādāmziņām jābūt norādītām uz paša MEGC vai uz plāksnītes 12::

–
īpašnieka vai operatora nosaukums;

–
elementu skaits;

–
elementu kopējā ietilpība;

–
pilna masa;

–
cisternas kods saskaņā ar apstiprinājuma sertifikātu (sk. 6.8.2.3.1. punktu) ar faktisko MEGC pārbaudes spiedienu;

–
oficiālais gāzu kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, ko klasificē ar c.n.p. ierakstu, to gāzu tehniskais nosaukums, kuru pārvadāšanai MEGC lieto;

un MEGC, kurus piepilda pēc masas:

–
tukša konteinera masa.


6.8.3.5.12.
Baterijtransportlīdzekļa vai MEGC karkasam netālu no piepildīšanas iekārtas atrašanās vietas jāpiestiprina plāksnīte, kur norādīts:

–
saspiestām gāzēm paredzētajiem elementiem maksimālais pieļaujamais piepildīšanas spiediens 12 15°C temperatūrā;

–
gāzes kravas nosaukums saskaņā ar 3.2. nodaļas prasībām un gāzēm, kas klasificētas ar c.n.p. ierakstu, arī tehniskais nosaukums 14;
un papildus tam, pārvadājot sašķidrinātas gāzes:

–
maksimāli pieļaujamā  katra elementa kravas masa 12.
6.8.3.5.13.
Baloni, cauruļveida tvertnes, spiediena mucas un baloni, kas ir balonu montāžas agregātu sastāvdaļas, jāmarķē saskaņā ar 6.2.1.7. punkta prasībām. Šīs tvertnes nav nepieciešams individuāli apzīmēt ar 5.2. nodaļā pieprasītajām bīstamības zīmēm.


Baterijtransportlīdzekļi un MEGC jāapzīmē ar transporta bīstamības zīmēm un jāmarķē saskaņā ar 5.3. nodaļas prasībām.

6.8.3.6.
Prasības baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kurus projektē, izgatavo un pārbauda saskaņā ar standartiem
PIEZĪME. Personām vai struktūrām, par ko standartos norādīts, ka tām ir pienākumi saskaņā ar ADR, jāatbilst ADR prasībām.
Tiek uzskatīts, ka 6.8. nodaļas prasības ir izpildītas, ja ir piemēroti šādi standarti:

	Piemērojamās iedaļas
	Norāde
	Dokumenta nosaukums

	6.8.3.1.4. un 6.8.3.1.5., 6.8.3.2.18.—6.8.3.2.26., 6.8.3.4.10.—6.8.3.4.12. un 6.8.3.5.10.—6.8.3.5.13.
	EN 13807: 2003
	Pārvadājami gāzes baloni – Baterijtransportlīdzekļi – Projektēšana, izgatavošana, identifikācija un pārbaude


6.8.3.7.
Prasības baterijtransportlīdzekļiem un MEGC, kurus projektē, izgatavo un pārbauda, neievērojot standartus

Baterijtransportlīdzekļi un MEGC, kurus projektē, izgatavo un pārbauda neievērojot 6.8.3.6. punktā norādītos standartus, jāprojektē, jāizgatavo un jāpārbauda saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu tehnisko noteikumu prasībām. Tomēr tiem jāapmierina 6.8.3. iedaļas prasību minimums.

6.8.4.
Īpaši noteikumi

1. PIEZĪME.
Par šķidrumiem, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, un degošām gāzēm sk. arī 6.8.2.1.26., 6.8.2.1.27. un 6.8.2.2.9. punktu.

2. PIEZĪME.
Prasības cisternām, ko pārbauda ar spiedienu, kurš nav mazāks par 1 MPa (10 bar) vai cisternām atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai sk. 6.8.5. iedaļu.

Ja tie norādīti kādā 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejas pozīcijā, tad jāpiemēro šādi īpaši noteikumi:

a)
Konstrukcijai (TC)
TC1.
Šo korpusu materiāliem un konstrukcijai piemēro 6.8.5. iedaļas prasības.

TC2.
Korpusi un to aprīkojuma elementi jāizgatavo no alumīnija ar sastāva tīrību ne mazāku par 99,5% vai no atbilstoša tērauda, kurš neizraisa ūdeņraža peroksīda sadalīšanos. Ja korpusi izgatavoti no alumīnija ar sastāva tīrību ne mazāku par 99,5%, nav nepieciešams, lai sienu biezums pārsniegtu 15 mm, pat ja aprēķini saskaņā 6.8.2.1.17. punkta prasībām dod lielāku vērtību.

TC3.
Cisternu korpusi jāizgatavo no austenīta tērauda.

TC4.
Ja materiāls no kura izgatavots korpuss pakļauts ANO nr. 3250 hloretiķskābes iedarbībai, korpusiem jābūt ar emaljētu vai līdzvērtīgu iekšējo aizsargpārklājumu.

TC5.
Korpusiem jābūt ar vismaz 5 mm biezu svina iekšējo apšuvumu vai ar līdzvērtīgu apšuvumu.

TC6.
Ja cisternām jālieto alumīnijs, tad šādas cisternas jāizgatavo no alumīnija, kura tīrības pakāpe nav mazāka par 99,5 %; sienu biezumam nav jāpārsniedz 15 mm, pat ja aprēķini saskaņā 6.8.2.1.17. punkta prasībām dod lielāku vērtību.

TC7.
Korpusa sienu minimālajam efektīvajam biezumam jābūt vismaz 3 mm.

b)
Aprīkojuma vienības (TE)

TE1.
(Rezervēts)
TE2.
(Rezervēts)

TE3.
Cisternām jāatbilst sekojošām papildu prasībām. Sildīšanas ierīci nedrīkst izvietot cisternas iekšpusē, bet tai jāatrodas tās ārpusē. Fosfora izsūknēšanai lietojamā caurule tomēr var būt apgādāta ar sildapvalku. Ierīce, kas silda šo apvalku jānoregulē tā, lai neļautu fosfora temperatūrai pārsniegt cisternas uzpildīšanas temperatūru. Citi cauruļvadi jāievada cisternas korpusā pa tā augšdaļu; atverēm jābūt virs augstākā pieļaujamā fosfora līmeņa un pilnīgi ietvertām zem noslēdzamiem vākiem. Cisterna jāaprīko ar mērīšanas sistēmu, lai pārliecinātos par fosfora līmeni un, ja par aizsargvielu lieto ūdeni, tad jābūt fiksētai atzīmei, kas uzrāda maksimāli pieļaujamo ūdens līmeni.

TE4.
Cisternu korpusiem jābūt ar siltumizolāciju, kas ir izgatavota no nedegošiem materiāliem.

TE5.
Ja cisternu korpusi ir aprīkoti ar siltumizolāciju, tai jābūt izgatavotai no nedegošiem materiāliem.

TE6.
Cisternas var aprīkot ar tādas konstrukcijas ierīci, kas novērš to aizsprostošanos ar pārvadājamo vielu un noplūdi, kā arī pārāk liela vai pārāk maza spiediena rašanos korpusa iekšpusē.

TE7.
Cisternu iztukšošanas sistēmai jābūt aprīkotai ar divām secīgi uzstādītām un vienai no otras neatkarīgām slēgierīcēm, no kurām pirmā ir apstiprināta tipa ātras aizvēršanās iekšējais sprostvārsts, bet otrā ir ārējais slēgventilis, kas novietots katrā iztukšošanas caurules galā. Pie katra ārējā slēgventiļa izejas ir jābūt uzstādītam arī slēgtam atlokam vai jebkurai citai ierīcei, kura nodrošinātu tādu pašu drošības pakāpi. Iekšējam sprostvārstam jādarbojas tā, ka tad, ja caurule ir atvienota, sprostvārsts aizvērtā stāvoklī paliek savienots ar cisternas korpusu.

TE8.
Cisternas ārējo cauruļu uzmavu savienojumiem ir jābūt izgatavotiem no materiāliem, kas neizraisa ūdeņraža peroksīda sadalīšanos.

TE9.
Cisternu augšējā daļā ir jābūt ierīkotai slēgierīcei, kura nepieļautu pārāk augsta spiediena sasniegšanu cisternas korpusā, kas varētu rasties no pārvadājamo vielu sadalīšanās, kā arī nepieļautu jebkuru šķidruma noplūdi un jebkuru citas vielas iekļūšanu cisternas korpusā.

TE10.
Cisternu slēgierīcēm jābūt konstruētām tā, lai pārvadāšanas laikā slēgierīces neaizsprostotos ar sacietējušu pārvadājamo vielu. Ja cisterna ir aprīkota ar siltumizolāciju, tad tai jābūt izgatavotai no nedegošiem neorganiskiem materiāliem.

TE11.
Korpusi un to apkalpošanas aprīkojums jākonstruē tā, lai novērstu citas vielas iekļūšanu tajos, šķidruma noplūdes vai jebkuru bīstama pārspiediena veidošanos cisternas korpusa iekšienē pārvadājamo vielu sadalīšanās rezultātā.

TE12.
Cisternām jābūt aprīkotām ar siltumizolāciju, kas atbilst 6.8.3.2.14. punkta prasībām. Ja organiskā peroksīda SADT cisternā ir 55°C vai mazāk vai, ja cisterna ir izgatavota no alumīnija, cisternas korpusam ir jābūt ar pilnīgu siltumizolāciju. Saules aizsargam un jebkurai cisternas daļai, kuru tas neapklāj, vai pilnīgās siltumizolācijas ārējam apvalkam ir jābūt nokrāsotam baltam vai izgatavotam no spoža metāla. Pirms katra pārvadājuma krāsojums jāattīra un dzeltēšanas vai bojājuma gadījumā jāatjauno. Siltumizolācija nedrīkst saturēt degošus materiālus. Cisternām jābūt aprīkotām ar temperatūras noteikšanas ierīcēm.


Cisternām ir jābūt aprīkotām ar drošības vārstiem un avārijas aizsargierīcēm spiediena samazināšanai. Var lietot arī vakuuma samazināšanas ierīces. Avārijas aizsargierīcei spiediena samazināšanai jāiedarbojas pie spiediena, kas noteikts balstoties gan uz organiskā peroksīda, gan uz cisternas konstrukcijas īpašībām. Cisternas korpusā nav atļauts izmantot kūstošus elementus.


Cisternām ir jābūt aprīkotām ar atsperi darbināmiem drošības vārstiem, lai novērstu ievērojamu spiediena paaugstināšanos cisternas korpusā, kas rodas dalīšanās produktu un tvaiku veidošanās rezultātā 50 °C temperatūrā. Drošības vārsta(u) caurlaides spējai un atvēršanās spiedienam jābalstās uz īpašajos noteikumos TA2 noteiktās pārbaudes rezultātiem. Tomēr atvēršanās spiediens nekādā gadījumā nedrīkst būt tāds, kas pieļautu šķidruma izplūšanu caur drošības vārstu(iem), cisternai apgāžoties.


Cisternu avārijas aizsargierīces spiediena samazināšanai var būt ar atsperi darbināmā tipa vai plīstošas membrānas tipa, kuras ir konstruētas tā, lai izvadītu visus sairšanas produktus un tvaikus, kas izdalās laika periodā, kurš nav mazāks par stundu kopš cisternas korpuss pilnībā aptverts ar liesmām saskaņā ar apstākļiem, kas aprēķināti pēc sekojošas formulas:
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K = izolācijas slāņa siltumvadāmība [W·m-1·K-1]

L = izolācijas slāņa biezums [m]

U = K/L = izolācijas siltumvadīšanas koeficients [W·m-2·K-1]

TPO = peroksīda temperatūra avārijas novēršanas apstākļos [K]

Avārijas aizsargierīces(ču) spiediena samazināšanai atvēršanās spiedienam ir jābūt lielākam par augstāk noteikto, un tas jānosaka, balstoties uz īpašajos noteikumos TA2 minētās pārbaudes rezultātiem. Avārijas aizsargierīcei spiediena samazināšanai jābūt ar tādiem izmēriem, lai maksimālais spiediens cisternā nekad nepārsniegtu cisternas pārbaudes spiedienu.

PIEZĪME. Piemērs metodei, kā noteikt avārijas aizsargierīču spiediena samazināšanai izmērus, ir “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 5. papildinājumā.

Pilnībā termiski izolētu cisternu avārijas aizsargierīces(ču) spiediena samazināšanai caurplūde un regulācija jānosaka, pieņemot izolācijas bojājumus 1% no siltumizolācijas virsmas laukuma.

Cisternu vakuuma samazināšanas ierīces un ar atsperi darbināmie drošības vārsti jāaprīko ar liesmu slāpētājiem, izņemot gadījumus, kad pārvadāšanai paredzētās vielas un to sairšanas produkti ir nedegoši. Pienācīgi jāievēro caurplūdes spējas samazināšanās, ko izraisa liesmu slāpētāju uzstādīšana.

TE13.
Cisternām jābūt ar siltumizolāciju un aprīkotām ar ārēju apsildes ierīci.

TE14.
Cisternām jābūt aprīkotām ar siltumizolāciju. Tiešā saskarē ar cisternas korpusu esošās siltumizolācijas aizdegšanās temperatūrai jābūt vismaz par 50 °C augstākai par maksimālo temperatūru, kādai cisterna ir projektēta.

TE15.
Cisternas, kas ir aprīkotas ar vakuumvārstiem, ko atver negatīvs spiediens, kurš nav mazāks par 21 kPa (0,21 bar), uzskata par hermētiski noslēgtām. Cisternas, ko lieto tikai tādu II vai III iepakojuma grupas cieto vielu (pulverveida vai granulētu) pārvadāšanai, kuras pārvadājot nesašķidrinās, negatīvo spiedienu var samazināt , bet ne mazākam kā  5 kPa (0,05 bar).
TE16.
(Rezervēts)

TE17.
(Rezervēts)
TE18.
Cisternām, kuras paredzētas vielu ar uzpildīšanas temperatūru augstāku par 190 °C pārvadāšanai, jābūt apgādātām ar deflektoriem, kuri ir novietoti taisnā leņķī pret augšējām iepildīšanas atverēm, lai novērstu pēkšņu lokālu sienu temperatūras paaugstināšanos iepildīšanas laikā. 

	TE19.
Aprīkojumam un palīgierīcēm, kuras ir novietotas cisternas augšējā daļā, jābūt:


–
ievietotām padziļinājumā; vai


–
aprīkotām ar iekšēju drošības vārstu; vai


–
aizsargātām ar vāku vai ar šķērsvirziena un/vai gareniskiem elementiem vai arī ar kādām citām tikpat efektīvām ierīcēm, kuru profils ir projektēts tā, lai cisternas apgāšanās gadījumā aprīkojums un palīgierīces netiktu bojātas.

Aprīkojumam un palīgierīcēm, kuras ir novietotas cisternas apakšējā daļā:
	

	cauruļu uzmavām, sānu noslēgierīcēm un visām iztukšošanas ierīcēm jābūt vismaz 200 mm no cisternas galējās ārmalas vai aizsargātām ar sliedi, kuras inerces koeficients nav mazāks par 20 cm3 šķērsām attiecībā pret braukšanas virzienu; to attālumam no zemes jābūt vismaz 300 mm, kad cisterna ir pilna.
	

	Savienotājelementiem un palīgierīcēm, kas novietotas cisternas aizmugurē ir jābūt aizsargātām ar buferi, kas paredzēts 9.7.6. iedaļā. To augstumam virs zemes jābūt tādam, lai buferis tos var pienācīgi aizsargāt.
	


TE20.
Neatkarīgi no citiem cisternu kodiem, ko atļauts izmantot saskaņā ar cisternu hierarhiju 4.3.4.1.2. punktā norādītās racionalizētās pieejas ietvaros, cisternām jābūt aprīkotām ar drošības vārstiem.

TE21.
Slēgelementiem jābūt aizsargātiem ar noslēdzamiem vākiem.

TE22.
(Rezervēts)
TE23.
Cisternas jāaprīko ar tādas konstrukcijas ierīci, kas kavē to aizsprostošanos ar pārvadājamo vielu un novērš noplūdi, kā arī pārāk liela vai pārāk maza spiediena rašanos korpusa iekšpusē.

TE24.
Ja cisternas, kas paredzētas bitumena pārvadāšanai un apstrādei, ir aprīkotas ar sprauslu turētāju iztukšošanas caurules galā, tad slēgierīci, kura vajadzīga saskaņā ar 6.8.2.2.2. punktu, var aizstāt ar slēgvārstu pirms sprauslu turētāja uz iztukšošanas caurules.

c)
Tipa apstiprināšana (TA)
TA1.
Cisternas nedrīkst apstiprināt organisku vielu pārvadāšanai.
TA2.
Šo vielu var pārvadāt piestiprinātās vai nomontējamās cisternās vai cisternkonteineros, ievērojot nosacījumus, ko pieprasa izgatavotājvalsts kompetentā iestāde, ja, balstoties uz turpmāk minēto pārbaužu rezultātiem, kompetentā iestāde secinājusi, ka šādu pārvadājumu var veikt droši. Ja izgatavotājvalsts nav ADR dalībvalsts, tad šie nosacījumi jāatzīst pirmās pārvadājuma maršrutā esošās ADR dalībvalsts kompetentajai iestādei.


Lai apstiprinātu tipu jāveic sekojošas pārbaudes:

–
lai pierādītu vielas saderību ar visiem materiāliem, kas pārvadājuma laikā parasti nonāk saskarē ar to;

–
lai iegūtu datus avārijas ierīču spiediena samazināšanai un drošības vārstu konstrukcijas aprēķināšanai, ņemot vērā cisternas konstrukcijas īpatnības; un un

–
lai noteiktu jebkādas īpašas prasības, kuras ir nepieciešamas pārvadājumu drošības nodrošināšanai.

Pārbaudes rezultāti jāiekļauj cisternas tipa apstiprināšanas protokolā.

TA3.
Šo vielu var pārvadāt tikai cisternās ar LGAV vai SGAV cisternas kodu; hierarhija, kas noteikta 4.3.4.1.2. punktā, nav piemērojama.

d)
Pārbaudes (TT)
TT1.
Tīra alumīnija cisternām izdarāmas sākotnējās un regulārās hidrauliskā spiediena pārbaudes  ar  spiedienu tikai 250 kPa spiedienu (2,5 bar) (manometriskais spiediens).

TT2.
Kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam katru gadu jāpārbauda cisternu korpusu iekšējā apšuvuma stāvoklis, viņam jāveic arī cisternas korpusa iekšējā apskate.

TT3.
Atkāpjoties no 6.8.2.4.2. punkta prasībām, regulārā inspicēšana jāizdara ar starplaiku, kas nav mazāks par astoņiem gadiem, un tajās jāietver sienu biezuma pārbaude, kurā izmanto atbilstošus instrumentus. Šādām cisternām vismaz ik pēc četriem gadiem jāizdara hermētiskuma pārbaude un 6.8.2.4.3. punktā paredzētā pārbaude.

TT4.
(Rezervēts)
TT5.
Hidrauliskā spiediena pārbaudes jāizdara vismaz reizi
	3 gados.
	2½ gados.


	TT6.
Regulārās pārbaudes, ieskaitot arī hidrauliskā spiediena pārbaudi, jāizdara vismaz reizi trijos gados.
	


TT7.
Neatkarīgi no 6.8.2.4.2. punkta prasībām, regulāro iekšējo apskati var aizstāt ar kompetentās iestādes apstiprinātu programmu.

TT8.
Cisternas, kas apstiprinātas ANO nr. 1005 AMONJAKA, BEZŪDENS, pārvadāšanai un izgatavotas no smalkgraudaina tērauda ar garantēto tecēšanas robežu virs 400 N/mm2 saskaņā ar materiāla standartu, katrā regulārajā pārbaudē saskaņā ar 6.8.2.4.2. punktu jāpārbauda ar magnētiskajām daļiņām, lai konstatētu virsmas plaisas.


Katra cisternas korpusa apakšējā daļā jāpārbauda vismaz 20 % katra perimetra un garenvirziena metinājuma garuma un visi sprauslu metinājumi un jebkuri labotie vai slīpētie laukumi.

e)
Marķēšana (TM)
PIEZĪME.
Šiem uzrakstiem jābūt apstiprināšanas valsts oficiālajā valodā un arī, ja šī valoda nav angļu, franču vai vācu, tad vai nu angļu vai franču, vai vācu valodā, ja vienīgi kāda pārvadāšanas operācijā iesaistīto valstu starpā noslēgtā vienošanās neparedz citus nosacījumus.

TM1.
Uz cisternām papildus 6.8.2.5.2. punktā pieprasītajiem uzrakstiem jābūt vēl arī šādiem vārdiem: “Neatvērt pārvadāšanas laikā. Iespējama pašaizdegšanās” (sk. arī piezīmi iepriekš).

TM2.
Uz cisternām papildus 6.8.2.5.2. punktā pieprasītajiem uzrakstiem jābūt vēl arī šādiem vārdiem: “Neatvērt pārvadāšanas laikā. Saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes” (sk. arī piezīmi iepriekš).

TM3.
Papildus tam cisternām uz 6.8.2.5.1. punktā paredzētās plāksnītes jābūt norādītiem pārvadāšanai apstiprināto vielu oficiālie kravas nosaukumi un maksimāli pieļaujamā cisternas kravas masa kilogramos.

TM4.
Uz 6.8.2.5.2. punktā pieprasītās plāksnītes, kas piestiprināta pie cisternas  vai tieši uz paša korpusa, ja tas ir pastiprināts tādā veidā, lai marķēšana nevājinātu cisternas stiprību, ar štancēšanas vai citas līdzvērtīgas metodes palīdzību jānorāda šāda papildu informācija: attiecīgās vielas ķīmiskais nosaukums ar apstiprināto tās koncentrāciju.

TM5.
Papildus 6.8.2.5.1. punktā minētajiem datiem uz cisternas jābūt norādītam cisternas pēdējās iekšējās apskates datumam (mēnesim, gadam).

TM6.
(Rezervēts)
TM7.
Uz 6.8.2.5.1. punktā pieprasītās plāksnītes ar štancēšanas vai līdzvērtīgu metodi jāattēlo 5.2.1.7.6. punktā aprakstītais trejlapja simbols. Šo simbolu var iegravēt arī tieši uz paša cisternas korpusa sienām, ja tās ir tā pastiprinātas, ka tādējādi netiek mazināta cisternas korpusa stiprība.

6.8.5.
Prasības piestiprinātu metinātu cisternu, nomontējamu metinātu cisternu, cisternkonteineru metinātu korpusu, kuru pārbaudes spiedienam jābūt vismaz 1 MPa (10 bāri), un piestiprinātu metinātu cisternu, nomontējamu metinātu cisternu un cisternkonteineru metinātu korpusu, kas paredzēti 2. klases atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, materiāliem un konstrukcijai.
6.8.5.1.
Materiāli un cisternu korpusi
6.8.5.1.1.

a)
cisternu korpusi, kas paredzēti, lai pārvadātu:

–
saspiestas, sašķidrinātas vai izšķīdinātas 2. klases gāzes;

–
4.2. klases ANO nr. 1366, 1370, 1380, 2005, 2445, 2845, 2870, 3051, 3052, 3053, 3076, 3194, 3391—3394 un 3433, un

–
8. klases ANO nr. 1052 fluorūdeņradi, bezūdens, un ANO nr.1790  fluorūdeņražskābi, kas satur vairāk kā 85 % fluorūdeņraža,

jāizgatavo no tērauda.

b)
no smalkgraudaina tērauda izgatavoti cisternu korpusi, kuros paredzēts pārvadāt:

–
2. klases korozīvās gāzes un ANO nr. 2073 amonjaka šķīdumu un

–
8. klases ANO nr. 1052 fluorūdeņradi, bezūdens, un ANO nr.1790 fluorūdeņražskābi, kas satur vairāk nekā 85 % fluorūdeņraža,

jāpakļauj termiskai apstrādei, lai noņemtu termiskos spriegumus.

c)
cisternu korpusi, kuri ir paredzēti 2. klases atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jāizgatavo no tērauda, alumīnija, alumīnija sakausējumiem, vara vai vara sakausējumiem (t.i., misiņa). Tomēr vara vai vara sakausējumu korpusus drīkst izmantot tikai tādām gāzēm, kas nesatur acetilēnu; tomēr etilēns var saturēt ne vairāk kā 0,005 % acetilēna;

d)
atļauts lietot tikai tādus materiālus, kas ir izmantojami cisternu korpusu, to aprīkojuma un piederumu zemākajās un augstākajās darba temperatūras.

6.8.5.1.2.
Cisternu korpusu izgatavošanai atļauts izmantot sekojošus materiālus:

a)
tēraudus, kas nekļūst trausli pie zemākās darba temperatūras (sk. 6.8.5.2.1. punktu):

–
mīkstos tēraudus (izņemot 2. klases atdzesētām sašķidrinātām gāzēm);

–
smalkgraudainus tēraudus, līdz –60 °C temperatūrai;

–
niķeļa tēraudus (ar niķeļa saturu no 0,5 līdz 9%), atkarībā no niķeļa satura, pie temperatūras līdz –196 °C;

–
austenīta hroma-niķeļa tēraudus, pie temperatūras līdz –270 °C;

b)
alumīniju ar tīrību ne zemāku par 99,5% vai alumīnija sakausējumus (sk. 6.8.5.2.2. punktu);

c)
reducēto varu ar tīrību ne zemāku par 99,9% vai vara sakausējumus ar vara saturu virs 56% (sk. 6.8.5.2.3. punktu). 

6.8.5.1.3.
a)
Cisternu korpusiem, kas izgatavoti no tērauda, alumīnija vai alumīnija sakausējumiem, jābūt bez šuvēm vai metinātiem;


b)
cisternu korpusi no austenīta tērauda, vara vai vara sakausējumiem var būt lodēti ar cietlodi.

6.8.5.1.4.
Aprīkojums un palīgiekārta var būt vai nu pieskrūvēti cisternu korpusiem, vai piestiprināti sekojošos veidos:

a)
korpusiem, kas izgatavoti no tērauda, alumīnija vai alumīnija sakausējuma: ar metināšanu;

b)
korpusiem, kas izgatavoti no austenīta tērauda, vara vai vara sakausējuma: ar metināšanu vai lodēšanu ar cietlodi.

6.8.5.1.5.
Cisternu korpusiem un to stiprinājumiem pie transportlīdzekļa, šasijas vai konteinera karkasa jābūt tādiem, lai pilnībā novērstu jebkādu nesošo daļu temperatūras samazināšanos, kas varētu padarīt tās trauslas. Cisternu stiprinājuma elementiem jābūt konstruētiem tā, lai pat zemākajā cisternas darba temperatūrā, tie joprojām saglabātu nepieciešamās mehāniskās īpašības. 

6.8.5.2.
Pārbaudes prasības
6.8.5.2.1.
Tērauda cisternu korpusi

Cisternu korpusu izgatavošanai un metinātajām šuvēm lietotajiem materiāliem to zemākajā darba temperatūrā, bet vismaz pie –20 °C, jāatbilst vismaz sekojošām triecienizturību ietekmējošām prasībām:

–
pārbaudes jāveic ar pārbaudes paraugiem ar V veida iegriezumu; 

–
Minimālajai triecienizturībai (sk. 6.8.5.3.1.—6.8.5.3.3. punktu) paraugiem ar garenvirziena asi taisnā leņķī pret velmēšanas virzienu un V veida iegriezumu (kas atbilst ISO R 148) perpendikulāri plāksnes virsmai, jābūt 34 J/cm2 mīkstam tēraudam (ko pēc esošajiem ISO standartiem var pārbaudīt, izmantojot paraugus, kuriem garenvirziena ass ir velmēšanas virzienā); smalkgraudainam tēraudam; ferīta sakausējuma tēraudam Ni < 5%, ferīta sakausējuma tēraudam 5% ( Ni ( 9%; vai austenīta Cr-Ni tēraudam;

–
austenīta tērauda gadījumā triecienizturības pārbaudei jāpakļauj tikai metinājuma šuve;

–
ja darba temperatūra ir zemāka par –196 °C, tad triecienizturības pārbaude netiek veikta zemākajā darba temperatūrā, bet gan –196 °C.

6.8.5.2.2.
Alumīnija vai alumīnija sakausējuma cisternu korpusi

Korpusu metinājumu vietām jāatbilst kompetentās iestādes noteiktajām prasībām.

6.8.5.2.3.
Vara vai vara sakausējuma cisternu korpusi

Nav nepieciešams veikt triecienizturības atbilstības pārbaudes.

6.8.5.3.
Triecienizturības pārbaudes
6.8.5.3.1.
Loksnēm, kuru biezums ir mazāks par 10 mm, bet ne mazāks par 5mm, jālieto pārbaudes paraugi ar šķērsgriezumu 10 mm x e mm, kur “e” ir loksnes biezums. Ja nepieciešams, ir atļauta mehāniskā apstrāde līdz 7,5 mm vai 5 mm. Jebkurā gadījumā tiek prasīta minimālā vērtība 34 J/cm².


PIEZĪME. Triecienizturības pārbaudi neizdara loksnēm, kas plānākas par 5 mm, vai to metinātajām šuvēm. 

6.8.5.3.2.
a) 
lokšņu pārbaudīšanas nolūkā triecienizturība tiek noteikta trim pārbaudes paraugiem. Pārbaudes paraugi jāņem taisnā leņķī pret velmēšanas virzienu; tomēr mīkstam tēraudam tos var ņemt velmēšanas virzienā.


b)
metināto šuvju pārbaudei pārbaudes paraugi jāņem šādi:

ja e <10 mm:

trīs pārbaudes paraugi ar iegriezumu metinājuma šuves centrā;

trīs pārbaudes paraugi ar iegriezumu siltuma ietekmes zonā (V veida iegriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā);
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ja 10 mm < e < 20 mm:

trīs pārbaudes paraugi no metinājuma šuves centra;

trīs pārbaudes paraugi no siltuma ietekmes zonas (V veida iegriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā);
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Metinājuma centrs
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Siltuma ietekmes zona
ja e > 20 mm
divi paraugu komplekti, no kuriem katrs sastāv no 3 pārbaudes paraugiem: viens komplekts no metinājuma virspuses, otrs komplekts no metinājuma apakšpuses, kas ņemti katrā zemāk norādītajā vietā, (no siltuma ietekmes zonas ņemtajiem paraugiem V veida iegriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā).
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Metinājuma centrs
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Siltuma ietekmes zona
6.8.5.3.3. 
a)
Loksnēm triju pārbaužu vidējam rezultātam jāatbilst minimālajai 34 J/cm2 vērtībai, kas norādīta 6.8.5.2.1. punktā; ne vairāk kā viena atsevišķā vērtība drīkst būt zem minimālās vērtības, turklāt tā nedrīkst būt mazāka par 24 J/cm2;


b)
Mmetinājumiem triju metinājuma centrā ņemto paraugu pārbaudes vidējam rezultātam jāatbilst minimālajai 34 J/cm2 vērtībai; ne vairāk kā viena atsevišķā vērtība drīkst būt zem minimālās vērtības, turklāt tā nedrīkst būt mazāka par 24 J/cm2;


c)
Siltuma ietekmes zonu (V veida iegriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā) zem minimālās 34 J/cm2 vērtības var būt ne vairāk kā viena no triju paraugu pārbaudēs iegūtajām vērtībām, turklāt tā nedrīkst būt mazāka par 24 J/cm2.

6.8.5.3.4.
Ja 6.8.5.3.3. punkta prasības nav izpildītas, atkārtoto pārbaudi var veikt tikai vienu reizi, ja:

a)
pirmo trīs pārbaužu vidējā vērtība ir mazāka par minimālo 34 J/cm2 vērtību, vai vai

b)
vairāk nekā viena no atsevišķajām vērtībām ir mazāka par minimālo 34 J/cm2 vērtību, bet nav mazāka par 24 J/cm2.

6.8.5.3.5.
Atkārtotajā lokšņu vai metinājumu triecienizturības pārbaudē neviena no atsevišķajām vērtībām nedrīkst būt mazāka par 34 J/cm2. Pamatpārbaudes un atkārtotās pārbaudes visu rezultātu kopējai vidējai vērtībai jābūt vienādai ar minimālo 34 J/cm2 vērtību vai lielākai par to.


Siltuma ietekmes zonas atkārtotajā triecienizturības pārbaudē neviena no atsevišķajām vērtībām nedrīkst būt mazāka par 34 J/cm2.

6.8.5.4.
Norāde uz standartiem
Prasības, kas noteiktas 6.8.5.2. un 6.8.5.3. punktā, jāuzskata par izpildītām, ja ir piemēroti šādi standarti:

EN 1252- 1:1998 Kriogēnās tvertnes – Materiāli- 1. daļa: Stigrības (triecienizturības) prasības temperatūrā zem –80 °C.

EN 1252-2:2001 Kriogēnās tvertnes – Materiāli- 2. daļa: Stigrības (triecienizturības) prasības temperatūrā no –80 °C līdz –20 °C.

6.9. NODAĻA

PIESTIPRINĀTU, AR ŠĶIEDRU ARMĒTAS PLASTMASAS (FRP) CISTERNU (AUTOAUTOCISTERNU), NOMONTĒJAMU CISTERNU, CISTERNKONTEINERU UN NOŅEMAMU KRAVAS KASTU AR CISTERNU PROJEKTĒŠANAS, KONSTRUKCIJAS, APRĪKOJUMA, TIPA APSTIPRINĀJUMA, PĀRBAUDES UN MARĶĒŠANAI PRASĪBAS 

PIEZĪME. 
Par portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 6.7. nodaļu; par piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternu, kuru korpusi izgatavoti no metāliskiem materiāliem, un baterijtransportlīdzekļiem un daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC), izņemot ANO MEGC, sk. 6.8. nodaļu; par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 6.10. nodaļu.
6.9.1.
Vispārīgi norādījumi

6.9.1.1.
FRP cisternas jāprojektē, jāizgatavo un jāpārbauda saskaņā ar kvalitātes nodrošināšanas programmu, ko atzinusi kompetentā iestāde; īpaši laminēšana un apšuvumu metināšana jāveic kvalificētam personālam saskaņā ar procedūru, kuru atzinusi kompetentā iestāde.

6.9.1.2.
FRP cisternu projektēšanai un pārbaudēm jāpiemēro arī 6.8.2.1.1., 6.8.2.1.7., 6.8.2.1.13. punkta, 6.8.2.1.14. punkta a) un b) apakšpunkta, 6.8.2.1.25., 6.8.2.1.27., 6.8.2.1.28. un 6.8.2.2.3. punkta noteikumi.

6.9.1.3.
FRP cisternām nedrīkst lietot sildelementus.

6.9.1.4.
Autocisternu stabilitātei jāpiemēro 9.7.5.1. punkta prasības.

6.9.2.
Konstrukcija

6.9.2.1.
Korpusiem jābūt izgatavotiem no piemērotiem materiāliem, kuriem jābūt saderīgiem ar pārvadājamām vielām darba temperatūrās no –40 °C līdz +50 °C, izņemot gadījumus, kad kompetentā iestāde valstī, kurā tiek veikta transporta operācija, īpašajiem klimatiskajiem apstākļiem ir noteikusi citas temperatūras robežas.

6.9.2.2.
Korpusiem ir jāsastāv no šādiem trim elementiem :


– 
iekšējā apšuvuma,


– 
konstrukcijas slāņa,


– 
ārējā slāņa.

6.9.2.2.1.
Iekšējais apšuvums ir korpusa sienu iekšējā daļa, kas ir pirmais aizsargslānis ar ilgstošu spēju pretoties pārvadājamo vielu ķīmiskai iedarbībai un novērst jebkādas bīstamas reakcijas ar saturu vai bīstamu savienojumu veidošanos, kā arī jebkādu papildu konstrukcijas slāņa pavājināšanos produkta difūzijas dēļ caur iekšējo ieliktni.


Iekšējais apšuvums var būt FRP apšuvums vai termoplastisks apšuvums.

6.9.2.2.2.
FRP apšuvumiem jāsastāv no:

a)
virsējā slāņa (“gēla slāņa”), kas ir virsējais slānis ar pietiekamu sveķu daudzumu un armējumu, kas ir saderīgs ar sveķiem un ar saturu. Šim slānim jāsatur ne vairāk kā 30% šķiedru un jābūt ar biezumu no 0,25 līdz 0,60 mm;

b)
stiprinājuma slāņa (slāņiem), kas ir slānis vai vairāki slāņi ar minimālo biezumu 2 mm un kas satur vismaz 900 g/m2 stikla šķiedras vai sasmalcinātas šķiedras ar stikla saturu pēc masas ne mazāk kā 30%, izņemot gadījumus, kad ir pierādīts, ka arī ar mazāku stikla saturu sasniedz līdzvērtīgu drošību.

6.9.2.2.3.
Termoplastiskie apšuvumi sastāv no 6.9.2.3.4. punktā minētā termoplastiskā lokšņu materiāla, kas ir sametināts nepieciešamā formā un saistīts ar konstrukcijas slāni. Lietojot piemērotu līmi ir jānodrošina ciešu saistījumu starp apšuvumu un konstrukcijas slāni. 


PIEZĪME. Uzliesmojošu šķidrumu pārvadāšanai, lai novērstu elektrisko lādiņu uzkrāšanos, iekšējam slānim var būt nepieciešami papildu pasākumi saskaņā ar 6.9.2.14. punktu.

6.9.2.2.4.
Korpusa konstrukcijas slānis ir zona, kura saskaņā ar 6.9.2.4.—6.9.2.6. punktu ir īpaši paredzēta mehānisko spriegumu izturēšanai. Šī daļa parasti sastāv no vairākiem ar škiedru armētiem slāņiem, kas ir novietoti noteiktos virzienos.

6.9.2.2.5. 
Ārējais slānis ir korpusa daļa, kas ir tieši pakļauta atmosfēras iedarbībai. Tam ir jāsastāv no vismaz 0,2 mm bieza slāņa, kas bagātināts ar sveķiem. Ja biezums pārsniedz 0,5 mm, tad jālieto pītenis. Šim slānim jābūt ar tādu stikla masas saturu, kas ir mazāks par 30%, un tam jāspēj izturēt ārējos apstākļus, īpaši nejaušu saskari ar pārvadājamo vielu. Sveķiem jāsatur pildvielas vai piedevas, kas nodrošina aizsardzību pret konstrukcijas slāņa novecošanu ultravioletā starojuma dēļ.

6.9.2.3.
Izejvielas
6.9.2.3.1.
Visiem materiāliem, kurus lieto FRP cisternu ražošanai, jābūt ar zināmu izcelsmi un specifikācijām.

6.9.2.3.2. 
Sveķi

Sveķu maisījuma apstrāde jāveic stingrā saskaņā ar piegādātāja rekomendācijām. Tas attiecas galvenokārt uz cietinātāju, iniciatoru  un katalizatoru lietošanu. Šie sveķi var būt:

– 
nepiesātināti poliesteru sveķi;

– 
vinilesteru sveķi;

– 
epoksīdsveķi;

– 
fenola sveķi.


Sveķu siltuma deformācijas temperatūrai (HDT), kas noteikta saskaņā ar ISO 75‑1:1993, jābūt vismaz par 20°C augstākai par cisternas maksimālo darba temperatūru un nekādā gadījumā tā nedrīkst būt zemāka par 70 °C.

6.9.2.3.3.
Armejošās šķiedras

Konstrukcijas slāņu armējošam materiālam jābūt piemērotas kvalitātes šķiedrām, piemēram, E vai ECR tipa stikla šķiedrām saskaņā ar ISO 2078:1993. Iekšējās virsmas apšuvumam var izmantot C tipa stikla šķiedras saskaņā ar ISO 2078:1993. Termoplastiskos armējumus iekšējam apšuvumam var lietot tikai tad, ja ir pierādīta to saderība ar paredzēto saturu.

6.9.2.3.4.
Termoplastisks  apšuvuma materiāls

Par apšuvuma materiālu var lietot tādus termoplastiskus materiālus kā neplastificēts polivinilhlorīds (PVC-U), polipropilēns (PP), polivinilidēna fluorīds (PVDF), politetrafluoretilēns (PTFE), u.c. 

6.9.2.3.5.
Piedevas

Piedevas, kādas ir nepieciešamas sveķu apstrādāšanai, tādas kā katalizatori, paātrinātāji, cietinātāji un tiksotropās vielas, kā arī materiāli, ko lieto cisternu kvalitātes uzlabošanai, tādi kā pildvielas, krāsas, pigmenti, u.c. nedrīkst izraisīt materiālu izturības pavājināšanos, ņemot vērā konstrukcijas tipam paredzēto ekspluatācijas laiku un darba temperatūras.

6.9.2.4.
Korpusiem, to piestiprināšanas ierīcēm un to apkalpošanas un konstrukcijas aprīkojumam jābūt tā konstruētam, lai aprēķinātajā ekspluatācijas laikā bez satura zudumiem (izņemot gāzes noplūdi pa jebkuru degazācijas atveri) varētu izturēt:

– 
statiskās un dinamiskās slodzes normālos pārvadāšanas apstākļos;

– 
minimālās slodzes, kas noteiktas 6.9.2.5. – 6.9.2.10. punktā.

6.9.2.5.
Pie spiediena, kas norādīts 6.8.2.1.14. punkta a) un b) apakšpunktā, un statiskiem gravitācijas spēkiem saturam ar maksimālo blīvumu, kāds norādīts attiecīgajam konstrukcijas tipam, un pie maksimālās pildījuma pakāpes aprēķinātais spriegums ( gareniskā un aploces virzienā korpusa katrā slānī nedrīkst pārsniegt šādu vērtību:
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stiepes izturības vērtība, kuru iegūst, atņemot no vidējā pārbaudes rezultāta divkāršotu standarta novirzi no pārbaudes rezultātiem. Pārbaudes jāveic saskaņā ar EN 61:1977 prasībām ne mazāk kā sešiem paraugiem, kas raksturīgi konstrukcijas tipam un izgatavošanas metodei;
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K minimālajai vērtībai jābūt 4, un

S 
= 
drošības koeficients. Parastas konstrukcijas cisternām, ja tās 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā apzīmētas ar cisternu kodu, kura otrajā daļā ir burts “G” (sk. 4.3.4.1.1. punktu), tad S vērtībai jābūt 1,5 vai lielākai. Cisternām, kas paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kurām nepieciešams paaugstināts drošības līmenis, t.i., ja 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādīts cisternu kods, kura otrajā daļā ir cipars “4” (sk. 4.3.4.1.1. punktu), tad S vērtība jāreizina ar koeficientu divi, izņemot gadījumus, kad korpusam ir aizsardzība pret bojājumiem, kas sastāv no pilna metāliska karkasa, kuram ir konstrukcijas elementi šķērsvirzienā un garenvirzienā;

K0 = 
materiāla īpašību pasliktināšanās koeficients sakarā ar šļūdi un novecošanu, kas radusies pārvadājamās vielas ķīmiskās iedarbības rezultātā. Tas jānosaka pēc formulas:
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kur “α” ir šļūdes koeficients un “β” novecosanas koeficients, ko noteic saskaņā ar EN 978:1997 pēc pārbaudes, kuru izdara saskaņā ar EN 977:1997. Alternatīvi var piemērot konstantu vērtību K0 = 2. Lai noteiktu “α” un “β”, sakotnējai novirzei jāatbilst 2(;

K1 =  
koeficients, kas attiecas uz darba temperatūru un sveķu termiskajām īpašībām un ko nosaka ar šādu vienādojumu, ar minimālo vērtību 1:

K1 = 1.25 - 0.0125 (HDT - 70)
kur HDT ir sveķu siltuma deformācijas temperatūra, °C;

K2 = 
koeficients, kas attiecas uz materiāla nogurumu; jāizmanto K2 = 1.75 vērtība, ja kompetentā iestāde nav piekritusi citas vērtības izmantošanai. Dinamiskas konstrukcijas gadījumā, kā norādīts 6.9.2.6. punktā, jālieto vērtība K2 = 1,1;

K3 = 
koeficients, kas saistīts ar cietināšanu  un kam ir šādas vērtības: 

–
1,1 ja cietināšanu veic saskaņā ar apstiprinātu tehnoloģiju ar atbilstošu dokumentāciju;

– 
1,5  citos gadījumos.

6.9.2.6.
Pie dinamiskām slodzēm, kā norādīts 6.8.2.1.2. punktā, aprēķinātā sprieguma lielums nedrīkst pārsniegt 6.9.2.5. punktā norādīto vērtību, kas dalīta ar koeficientu (.

6.9.2.7.
Pie jebkuras no 6.9.2.5. un 6.9.2.6. punktā norādītajām slodzēm, pagarinājums nevienā virzienā nedrīkst pārsniegt mazāko no šīm vērtībām: 0,2 % vai vienu desmito daļu no pagarinājuma pie sveķu lūzuma.

6.9.2.8.
Ar norādīto pārbaudes spiedienu, kas nedrīkst būt mazāks par 6.8.2.1.14. punkta a) un b) apakšpunktā norādīto atbilstošo aprēķināto spiedienu, , maksimālā korpusa deformācija nedrīkst būt lielāka par pagarinājumu pie sveķu lūzuma.

6.9.2.9.
Korpusam bez jebkāda redzama iekšēja vai ārēja defekta ir jāiztur krītošās lodītes trieciena pārbaude saskaņā ar 6.9.4.3.3. punktu.

6.9.2.10.
Pārklājumam no slāņaina materiāla, ko lieto salaiduma vietās, ietverot galu salaidumus, kā arī pretsvārstību plākšņu un šķērssienu salaidumus ar korpusu, jāiztur statiskās un dinamiskās slodzes, kas minētas iepriekš. Lai novērstu spriegumu koncentrāciju pārklājumos no slāņaina materiāla, piemērotais koniskums nedrīkst pārsniegt attiecību 1:6.


Bīdes stiprība starp slāņainā materiāla pārklājumu un cisternu sastāvdaļām, ar kurām tas ir savienots, nedrīkst būt mazāka par:
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(R 
liekšanas bīdes stiprība saskaņā ar EN 63:1977 ar minimālo (R  = 10 N/mm2, ja nav pieejamas mērījumu vērtības;

Q 
slodze uz savienojuma platuma vienību pie statiskām un dinamiskām slodzēm;

K 
koeficients, kuru statiskām un dinamiskām slodzēm aprēķina saskaņā ar 6.9.2.5. punktu;

l 
pārklājuma lamināta garums.

6.9.2.11.
Atveres korpusā ir jāpastiprina, lai nodrošinātu vismaz tādus drošības koeficientus pret 6.9.2.5. un 6.9.2.6. punktā noteiktajām statiskajām un dinamiskajām slodzēm kā pašam korpusam. Atveru skaitam jābūt minimālam. Ovālu atveru asu attiecība nedrīkst pārsniegt 2.

6.9.2.12.
Projektējot korpusam pievienotos atlokus un caurules, nepieciešams ņemt vērā arī slodzes, kas rodas kravu apstrādē un, nostiprinot aizbīdņus.

6.9.2.13.
Cisternai jābūt projektētai tā, lai pilnībā apņemta ar liesmām, tā varētu bez ievērojamas noplūdes izturēt 30 minūtes, kā noteikts pārbaudes prasībās 6.9.4.3.4. punktā. Ar kompetentās iestādes atļauju pārbaudi var neizdarīt, ja pietiekamus pierādījumus dod līdzīgas konstrukcijas cisternu pārbaudes rezultāti.

6.9.2.14.
Īpašas prasības tādu vielu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C


FRP cisternām, ko lieto tādu vielu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 61 °C, jābūt tā konstruētām, lai nodrošinātu statiskās elektrības noņemšanu no dažādām sastāvdaļām ar mērķi novērst bīstamu lādiņu uzkrāšanos.

6.9.2.14.1.
Virsmas elektriskā pretestība uz cisternas iekšējām un ārējām virsmām, kas noteikta mērot, nedrīkst būt augstāka par 109 omiem. To var sasniegt, lietojot sveķu piedevas, vai ar elektrovadošām starpslāņu loksnēm, tādām kā metāls vai oglekļa tīkls.

6.9.2.14.2.
Izlādes pretestība uz zemi, kas noteikta mērot, nedrīkst būt augstāka par 107 omiem.

6.9.2.14.3.
Visām cisternu sastāvdaļām jābūt elektriski saistītām savā starpā un ar cisternas apkalpošanas un konstrukcijas aprīkojuma metāliskām daļām un transportlīdzekli. Elektriskā pretestība starp sastāvdaļām un aprīkojumu, kas savstarpēji saskaras, nedrīkst pārsniegt 10 omus.

6.9.2.14.4.
Sākumā katrai ražotai cisternai vai korpusa paraugam jāveic virsmas elektriskās pretestības un izlādes pretestības mērījumi saskaņā ar procedūru, ko atzinusi kompetentā iestāde.

6.9.2.14.5.
Regulārās inspicēšanas laikā jāmēra katras cisternas izlādes pretestība pret zemi saskaņā ar procedūru, ko atzinusi kompetentā iestāde.

6.9.3.
Aprīkojuma elementi

6.9.3.1.
Jāpiemēro 6.8.2.2.1., 6.8.2.2.2. un 6.8.2.2.4.—6.8.2.2.8. punkta prasības.

6.9.3.2.
Ja tas norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā, papildus jāpiemēro arī 6.8.4. iedaļas b) punkta (TE) īpašie noteikumi.

6.9.4.
Tipa pārbaudes un apstiprināšana
6.9.4.1.
Jebkurai  FRP cisternu konstrukcijai jāveic tās materiālu un reprezentatīvā prototipa turpmāk aprakstītās konstrukcijas tipa pārbaudes.

6.9.4.2.
Materiāla pārbaude
6.9.4.2.1.
Lietojamiem sveķiem jānosaka pagarinājums, pārraujot saskaņā ar EN 61:1977 un siltuma deformācijas temperatūra saskaņā ar ISO 75-1:1993.

6.9.4.2.2.
Paraugiem, kas izgriezti no cisternas korpusa, jānoteic šādi raksturlielumi. Vienlaikus ražotus paraugus var izmantot tikai tad, ja nav iespējams izmantot izgriezumus no cisternas korpusa. Pirms pārbaudēm jāatdala visi apšuvumi.


Jāpārbauda šādi parametri:

– 
centrālās korpusa sienas un gala sienu slāņainā materiāla biezums;

– 
stikla šķiedras saturs pēc masas un tās sastāvs, armēto slāņu orientācija un izvietojums;

–
stiepes izturība, pagarinājums pārraujot un elastības modulis saskaņā ar EN 61:1977 slodzes iedarbības virzienā. Bez tam ar ultraskaņu jānosaka sveķu pagarinājums pārraujot;

– 
lieces izturība un novirze, kas noteikta ar lieces šļūdes pārbaudi saskaņā ar EN 63:1977 1000 stundās paraugam ar minimālo platumu 50 mm un ar vismaz 20 reizes lielāku attālumu līdz balstam nekā sienu biezums. Bez tam saskaņā ar EN 978:1997 jānosaka šļūdes koeficients ( un novecošanas koeficients (.

6.9.4.2.3.
Jānosaka starpslāņu savienojumu bīdes stiprība, pārbaudot reprezentatīvus paraugus stiepes pārbaudē saskaņā ar EN 61:1977.

6.9.4.2.4.
Korpusa ķīmiskā saderība ar pārvadāšanai paredzētajām vielām ir jāpierāda ar vienu no šādām metodēm pēc saskaņošanas ar kompetento iestādi. Tādā pierādījumā jāņem vērā korpusa un tā aprīkojuma materiālu saderības ar pārvadāšanai paredzētajām vielām visi aspekti, to skaitā korpusa ķīmisko īpašību pasliktināšanās, kritisku reakciju sākšanās kravā un bīstamas reakcijas starp korpusu un saturu.

–
Lai noteiktu jebkādu korpusa materiāla īpašību pasliktināšanos no korpusa ņemtajiem reprezentatīvajiem paraugiem kopā ar jebkādiem iekšējiem apšuvumiem ar metinātām šuvēm jāveic ķīmiskās saderības pārbaude saskaņā EN 977:1997 1 000 stundās 50 °C temperatūrā. Lieces pārbaudēs saskaņā ar EN 978:1997 noteiktie parauga izturības un elastības zudumi, salīdzinot ar sākuma stāvokli, nedrīkst pārsniegt 25 %. Nav pieļaujamas plaisas, burbuļi, punktveida korozija, kā arī atslāņošanās un virsmas nelīdzenumi.

–
Apliecināti un dokumentēti dati, kas liecina par pozitīviem rezultātiem attiecībā uz pārvadājamo vielu saderību ar korpusa materiāliem, ar kuriem tās saskaras attiecīgajā ekspluatācijas temperatūrā, laikā un citiem atbilstošiem ekspluatācijas apstākļiem.

–
Tehniskie dati, kas publicēti literatūrā, standartos vai citos avotos un ko atzīst kompetentā iestāde.

6.9.4.3.
Tipa pārbaude

Reprezentatīvam cisternas prototipam jāveic tālāk aprakstītās pārbaudes. Šim nolūkam, ja nepieciešams, servisa aprīkojumu var aizstāt ar citu aprīkojumu..

6.9.4.3.1.
Jāpārbauda prototipa atbilstība konstrukcijas tipa specifikācijai. Tāda pārbaude ietver iekšējo un ārējo vizuālo apskati un galveno izmēru mērījumus.

6.9.4.3.2.
Prototipu, kurš apgādāts ar tenzimetriem visās vietās, kur nepieciešama salīdzināšana ar aprēķinātiem raksturlielumiem, jāpakļauj sekojošām slodzēm un jāreģistrē spriegumi:

– 
prototips maksimāli piepildīts ar ūdeni. Mērījumu rezultāti jālieto, lai kalibrētu aprēķinātos parametrus saskaņā ar 6.9.2.5. punktu;

– 
prototips maksimāli piepildīts ar ūdeni, savienots ar transportlīdzekli un pakļauts paātrinājumiem visos trijos virzienos ar pakāpeniskas braukšanas un bremzēšanas palīdzību. Salīdzināšanai ar aprēķinātiem parametriem saskaņā ar 6.9.2.6. punktu reģistrētie spriegumi jāekstrapolē attiecībā pret 6.8.2.1.2. pieprasītiem un izmērītiem paātrinājumiem.

– 
prototips piepildīts ar ūdeni un pakļauts norādītajam pārbaudes spiedienam. Pie tādas slodzes korpusā nedrīkst būt redzami defekti vai satura noplūde.

6.9.4.3.3.
Prototips jāpakļauj pārbaudei ar krītošu lodi saskaņā ar EN 976-1:1997, Nr. 6.6. Ne cisternas iekšpusē, ne ārpusē nedrīkst būt nekādi redzami bojājumi.

6.9.4.3.4.
Prototips kopā ar tā servisa un konstrukcijas aprīkojumu, piepildīts ar ūdeni līdz 80% no tā maksimālās ietilpības, 30 minūtes jāpakļauj liesmu iedarbībai lietojot atvērtu rezervuāru, kas piepildīts ar apkures degvielu, vai ar jebkura cita tipa uguns avotu ar tādu pašu efektu. Rezervuāra izmēriem jābūt lielākiem par cisternas izmēriem vismaz par 50 cm uz katru pusi un attālumam starp degvielas līmeni un cisternas korpusu jābūt no 50 cm līdz 80 cm. Pārējiem cisternas elementiem, kas atrodas zem šķidruma līmeņa, ietverot atveres un slēgelementus, jāpaliek hermētiskiem, pieļaujama nenozīmīga  pilēšana.

6.9.4.4.
Tipa apstiprināšana
6.9.4.4.1.
Kompetentajai iestādei vai šīs iestādes norīkotai struktūrai attiecībā uz katru jaunu cisternas tipu ir jāizdod oficiāls apstiprinājums, ar ko apliecina, ka konstrukcija ir derīga paredzētajam mērķim, un atbilst šīs nodaļas prasībām par konstrukciju un aprīkojumu, kā arī īpašajiem noteikumiem, kuri piemērojami pārvadājamām vielām

6.9.4.4.2.
Apstiprinājumam ir jābalstās uz aprēķiniem un pārbaužu ziņojumiem, ietverot visus materiāla un prototipa pārbaužu rezultātus, un to salīdzināšanu ar aprēķinātiem parametriem, un tajā jānorāda konstrukcijas tipa specifikācija un kvalitātes nodrošināšanas programma. 

6.9.4.4.3.
Apstiprinājumā jāietver vielas vai vielu grupas, attiecībā uz kurām ir nodrošināta saderība ar korpusu. Ir jānorāda to ķīmiskie nosaukumi vai atbilstošie grupu nosaukumi (sk. 2.1.1.2. punktu), klase un klasifikācijas kods. 

6.9.4.4.4.
Tajā jānorāda arī noteiktās aprēķinātās vērtības un robežvērtības (piemēram, ekspluatācijas laiks, darba temperatūru intervāls, darba un pārbaudes spiedieni, dati par materiāliem) un visi piesardzības pasākumi, kādi jāievēro jebkuras saskaņā ar apstiprināto konstrukcijas tipu izgatavotas cisternas ražošanai, pārbaudēm, tipa apstiprināšanai, marķēšanai un lietošanai.

6.9.5.
Inspicēšana

6.9.5.1.
Katrai cisternai, kas ražota saskaņā ar apstiprināto konstrukcijas tipu, jāizdara materiālu pārbaudes un inspicēšana saskaņā ar turpmāk minētajām prasībām.

6.9.5.1.1.
Materiāla pārbaudes saskaņā ar 6.9.4.2.2. punktu jāveic  paraugiem, kas ņemti no korpusa, izņemot stiepes pārbaudi un pārbaudes laika samazināšanu lieces šļūdes pārbaudei līdz 100 stundām. Vienlaikus ražotus paraugus var lietot tikai tad, ja nav iespējams izmantot izgriezumus no korpusa. Jānodrošina atbilstība apstiprinātajām nominālajām vērtībām.

6.9.5.1.2.
Pirms nodošanas ekspluatācijā cisternu korpusiem un to aprīkojumam, komplektā vai atsevišķi, jāizdara sākotnējā inspicēšana. Šajā inspicēšanā ietilpst:

– 
pārbaude, kas attiecas uz atbilstību apstiprinātam konstrukcijas tipam;

– 
konstrukcijas raksturlielumu pārbaude;

– 
iekšēja un ārēja apskate;

– 
hidrauliskā spiediena pārbaude ar pārbaudes spiedienu, kas norādīts uz 6.8.2.5.1. punktā noteiktās plāksnītes; 

– 
aprīkojuma darbības pārbaude; 

– 
hermētiskuma pārbaude, ja korpusa un aprīkojuma spiediena pārbaudes veiktas atsevišķi.

6.9.5.2.
Cisternu regulārajai inspicēšanai jāpiemēro 6.8.2.4.2.—6.8.2.4.4. punkta prasības. Bez tam inspicēšanā, ko veic saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu, jāiekļauj cisternas korpusa iekšējā stāvokļa apskate.

6.9.5.3.
Inspicēšanu un pārbaudes saskaņā ar 6.9.5.1. un 6.9.5.2. punktu jāveic kompetentās iestādes apstiprinātam eksperams. Jāizdod sertifikāti, kuros norādīti šo operāciju rezultāti. Sertifikātos jābūt norādei uz to vielu sarakstu, kuras atļauts pārvadāt attiecīgajā korpusā saskaņā 6.9.4.4. punktu.

6.9.6.
Marķēšana

6.9.6.1.
FRP cisternu marķēšanai jāpiemēro 6.8.2.5. punkta prasības ar šādiem labojumiem:

– 
cisternas plāksnīte var tikt arī piepresēta korpusam vai izveidota no piemērotiem plastmasas materiāliem;

– 
vienmēr jānorāda aprēķināto temperatūru intervāls.

6.9.6.2.
Bez tam jāpiemēro arī 6.8.4. iedaļas e) punkta (TM) īpašie noteikumi, ja tie atbilstošai pozīcijai ir norādīti 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā.

6.10. NODAĻA

ATKRITUMU PĀRVADĀŠANAI PAREDZĒTU VAKUUMCISTERNU KONSTRUKCIJAS, APRĪKOJUMA, TIPA APSTIPRINĀJUMA, INSPICĒŠANAS UN MARĶĒŠANAS PRASĪBAS

1. PIEZĪME. 
Par portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 6.7. nodaļu; par piestiprinātām cisternām (autocisternām), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternu, kuru korpusi izgatavoti no  metāliskiem materiāliem, un baterijtransportlīdzekļiem un daudzelementu gāzes konteineriem (MEGC), izņemot ANO MEGC, sk. 6.8. nodaļu; par plastmasas cisternām, kas armētas ar šķiedru sk. 6.9. nodaļu.
2. PIEZĪME.
Šī nodaļa attiecas uz piestiprinātām cisternām, nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternu.
6.10.1.
Vispārīgi norādījumi

6.10.1.1.
Definīcija
PIEZĪME. Cisterna, kas pilnībā atbilst 6.8. nodaļas prasībām, netiek uzskatīta par “vakuumcisternu atkritumu pārvadāšanai”.

6.10.1.1.1.
Termins “aizsargāta zona” nozīmē šādas zonas:

a)
cisternas apakšējā daļā zona, kura izvietota aiz 60° leņķa uz abām pusēm no apakšējās radītu līnijas.

b)
cisternas augšējā daļā zona, kas izvietota aiz  30° leņķa uz abām pusēm no augšējās radītu līnijas;

c)
cisternas, kas atrodas uz autotransporta līdzekļa, priekšgala virsma;

d)
cisternas aizmugurē aizsargātās telpas iekšpusē, ko veido 9.7.6. iedaļā paredzētā ierīce.

6.10.1.2.
Darbības joma
6.10.1.2.1.
Īpašās prasības, kas noteiktas 6.10.2.—6.10.4. iedaļā, papildina vai izmaina 6.8. nodaļu un attiecas uz vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai.

Ja saskaņā ar 4.3. nodaļas prasībām pieļaujama pārvadājamās vielas apakšējā iztukšošana (ja saskaņā ar 4.3.4.1.1. punktu 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītā cisternas koda trešajā daļā ir burts “A” vai “B”), tad vakuumcisternas atkritumu pārvadāšanai var būt aprīkotas ar atveramiem galiem.

Vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai jāatbilst visām 6.8. nodaļas prasībām, izņemot tās, kas pārņemtas šīs nodaļas īpašajos noteikumos. Tomēr, nav jāpiemēro 6.8.2.1.19., 6.8.2.1.20. un 6.8.2.1.21. punkta prasības.

6.10.2.
Konstrukcija

6.10.2.1.
Cisternām jābūt projektētām aprēķinātajam spiedienam, kas 1,3 reizes pārsniedz piepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu, bet nav mazāks par 400 kPa (4 bar) (manometriskais spiediens). Tādu vielu pārvadāšanai, kurām augstākais aprēķinātais spiediens ir īpaši norādīts 6.8. nodaļā, ir jāpiemēro šis augstākais spiediens.

6.10.2.2.
Cisternai jābūt tā projektētai, lai tā varētu izturēt 100 kPa (1 bar) negatīvu iekšējo spiedienu.

6.10.3.
Aprīkojuma elementi

6.10.3.1.
Aprīkojuma elementiem ir jābūt tā novietotiem, lai tie būtu pasargāti no iespējamās nolaušanas vai bojājumiem pārvadāšanas vai apkalpošanas laikā. Šo prasību var izpildīt, izvietojot aprīkojumu tā saucamajā “aizsargātajā zonā” (sk. 6.10.1.1.1. punktu).

6.10.3.2.
Cisternu apakšējā iztukšošana var būt izveidota kā ārēja cauruļvadu sistēma ar slēgventili, kurš izvietots tik tuvu cisternas korpusam, cik tas praktiski ir iespējams, un ar otru slēgelementu, kas var būt slēgts atloks vai cita līdzvērtīga ierīce.

6.10.3.3.
Ar cisternas korpusu vai jebkuru tā nodalījumu, ja korpuss sadalīts nodalījumos, savienotā(o) ventiļa(u) stāvoklim un aizvēršanas virzienam jābūt nepārprotami skaidri apzīmētam, kā arī jābūt iespējai to kontrolēt no zemes.

6.10.3.4.
Lai novērstu jebkuru satura zudumu ārējo cauruļvadu un piepildīšanas un iztukšošanas aprīkojuma (cauruļvadi, sānos novietotās slēgierīces) bojājuma gadījumā, iekšējais slēgventilis vai pirmais ārējais ventilis (ja tāds tiek lietots) un tā pievienošanas vietas jāaizsargā pret iespējamību tikt nolauztiem (izrautiem) ārējas slodzes iedarbības rezultātā vai arī tiem jābūt tā projektētiem, lai varētu izturēt šādu iedarbību. Jābūt iespējai piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (to skaitā atlokus vai vītņotos aizbāžņus) un aizsargvākus (ja ir) nodrošināt pret jebkuru neparedzētu atvēršanos.

6.10.3.5.
Cisternas var būt aprīkotas ar atveramiem galiem. Atveramajiem galiem jāatbilst šādiem nosacījumiem:

a)
galiem jābūt tā konstruētiem, lai nodrošinātu hermētiskumu, kad tie ir aizvērti;

b)
nav iespējama nejauša atvēršana;

c)
ja atvēršanas mehānismam ir elektropiedziņa, galam jāpaliek droši noslēgtam arī tad, ja elektriskās strāvas padeve tiek pārtraukta; 

d)
jāuzstāda drošības vai bloķēšanas ierīce, kas kavētu gala atvēršanos, kamēr cisternā vēl ir atlikušais pārspiediens. Šī prasība neattiecas uz atveramiem galiem ar elektropiedziņu, ja to darbība tiek droši kontrolēta. Šajā gadījumā vadības ierīcēm jādarbojas automātiskā režīmā un jāatrodas tādā vietā, lai operators varētu pastāvīgi sekot atveramā gala darbībai un viņš netiktu pakļauts briesmām tā atvēršanas un aizvēršanas laikā; un

e)
jāparedz pasākumi atveramā gala aizsardzībai un tam, lai novērstu tā atvēršanos transportlīdzekļa, cisternkonteinera vai noņemamas kravas kastes ar cisternu apgāšanās gadījumā.

6.10.3.6.
Vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai, kas aprīkotas ar cisternas tīrīšanas un iztukšošanas atvieglošanai paredzētu iekšējo virzuli, jābūt aprīkotām ar atdures ierīcēm pret virzuļa izspiešanu (izkrišanu) no cisternas jebkurā no tā darba stāvokļiem, ja uz to iedarbojas spēks, kas ir vienāds ar atļauto cisternas darba spiedienu. Maksimāli atļautais darba spiediens cisternām vai tās nodalījumiem, kas apgādāti ar pneimatisku virzuli, nedrīkst pārsniegt 100 kPa (1,0 bar). Iekšējam virzulim jābūt izgatavotam tādā veidā un no tāda materiāla, lai, virzulim pārvietojoties, nevarētu rasties uzliesmošanas avots.

Iekšējais virzulis, ja tas ir nostiprināts nekustīgi, var tikt izmantots kā nodalījumus atdalošā šķērssiena. Ja kāds no aprīkojuma elementiem, kas virzuli nostiprina nekustīgi, atrodas ārpus cisternas, tad tas ir jāuzstāda tādā veidā, lai būtu aizsargāts no nejauša bojājuma.

6.10.3.7.
Cisternas var būt aprīkotas ar iesūkšanas cauruli, ja:

a)
caurule ir aprīkota ar iekšējo vai ārējo slēgventili, kas nostiprināts tieši pie cisternas korpusa vai tieši pie cisternas piemetināta atzarojuma;

b)
iepriekš a) apakšpunktā minētais ventilis ir izveidots tā, lai nebūtu iespējama pārvadāšana, ja ventilis ir atvērtā stāvoklī; un

c)
caurule ir konstruēta tā, lai cisternai nerastos noplūde no nejauša trieciena pa cauruli.

6.10.3.8.
Cisternai jābūt aprīkotai ar šādu papildu apkalpošanas aprīkojumu:

a)
sūkņa/iztukšošanas agregāta iztukšošanas atveri, kurai jābūt izveidotai tā, lai varētu nodrošināt jebkuru viegli uzliesmojošu vai toksisku tvaiku novadīšanu uz vietu, kur tie nevar radīt bīstamību;

b)
liesmu slāpēšanas ierīci pie vakuumsūkņa/iztukšošanas agregāta ieplūdes, tā pie izplūdes atveres, kādas uzstāda viegli uzliesmojošu atkritumu pārvadāšanas cisternām, jo vakuumsūknis/iztukšošanas agregāts var radīt dzirksteles;

c)
sūkņiem, kuri var radīt pārspiedienu, jābūt aprīkotiem ar drošības ierīci cauruļvadā, kas var atrasties zem paaugstināta spiediena. Drošības ierīce jāiestata tā, lai tā nostrādātu, pirms spiediens pārsniedz cisternas maksimālo darba spiedienu;

d)
starp cisternas korpusu vai starp aizsardzībai no pārpildīšanas uz cisternas uzstādītās ierīces izplūdes atveri un cauruļvadiem, kas savieno cisternas korpusu ar sūkni/iztukšošanas agregātu, jāuzstāda slēgventilis;

e)
cisternai jābūt aprīkotai ar piemērotu spiediena/vakuuma manometru, kas jāuzstāda tādā stāvoklī, lai persona, kas apkalpo sūkni/iztukšošanas agregātu, var viegli nolasīt tā rādījumus. Uz manometra skalas īpaši jāatzīmē cisternas maksimālais darba spiediens;

f)
cisternai vai, ja cisternai ir nodalījumi, katram tās nodalījumam jābūt aprīkotam ar līmeņrādi. Par līmeņa noteikšanas ierīcēm var lietot novērošanas stiklus, ja:

i)
i) tie ir cisternas sienas daļa, un to izturība pret spiedienu ir salīdzināma ar cisternas izturību; vai arī tie ir piestiprināti cisternas ārpusē;

ii)
augšējie un apakšējie savienojumi ar cisternu ir aprīkoti ar slēgventiļiem, kas uzstādīti tieši pie cisternas korpusa un tādā veidā, ka nav iespējama pārvadāšana, ja ventiļi ir atvērtā stāvoklī;

iii)
ir izmantojams pie ar cisternas maksimālo darba spiedienu; un

iv)
atrodas tādā vietā, kur ir izslēgta nejauša bojājuma iespējamība. 

6.10.3.9.
Atkritumu pārvadāšanas vakuumcisternu korpusiem jābūt aprīkotiem ar drošības vārstu, pirms kura ir uzstādīta plīstošā membrāna.


Vārstam jāatveras automātiski, kad cisternas spiediens ir 0,9—1,0 no pārbaudes spiediena. Pašsvara vārstus vai pretsvara vārstus lietot aizliegts.


Plīstošajai membrānai jāplīst agrākais, kad ir sasniegts sākotnējais vārsta atvēršanas spiediens, un vēlākais, kad šis spiediens sasniedz cisternas pārbaudes spiedienu.


Drošibas ierīcēm jābūt tāda tipa, lai tās varētu izturēt dinamiskās slodzes, ieskaitot tās, kuras izraisa šķidruma svārstības.


Telpā starp plīstošo membrānu un drošības vārstu jābūt manometram vai piemērotam indikatoram, ar ko konstatē membrānas pārrāvumu, perforāciju vai hermētiskuma zudumu, kurš varētu radīt vārsta darbības traucējumus.

6.10.4.
Inspicēšana


Vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai papildus pārbaudēm, ko veic saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu, jāveic iekšējā apskate ne retāk kā reizi trijos gados piestiprinātu un nomontējamu cisternu gadījumā un ne retāk kā divarpus gados cisternkonteineru un noņemamu kravas kastu ar cisternu gadījumā.

6.11. NODAĻA

PRASĪBAS BEZTARAS PĀRVADĀJUMIEM PAREDZĒTU KONTEINERU PROJEKTĒŠANAI  KONSTRUKCIJAI, TIPA APSTIPRINĀJUMAM, INSPICĒŠANAI UN MARĶĒŠANAI
6.11.1.
Definīcijas


Šajā iedaļā ir spēkā šādas definīcijas. 

Slēgts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners ir pilnīgi slēgts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners ar stingru augšu, sānu sienām, gala sienām un apakšu (ieskaitot piltuvveida apakšas). Termins attiecas uz beztaras pārvadājumiem paredzētiem konteineriem ar atveramu augšu, sānu vai gala sienu, ko pārvadāšanas laikā var aizvērt. Slēgtie beztaras pārvadājumiem paredzētie konteineri var būt aprīkoti ar atverēm, kas nodrošina tvaiku un gāzu apmaiņu ar gaisu un kas normālos pārvadājuma apstākļos novērš cietā satura izkļūšanu no konteinera, kā arī lietus un ūdens šļakatu iekļūšanu konteinerā.

Pārklāts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners ir beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners ar vaļēju augšu, stingru apakšu (ieskaitot piltuvveida apakšu), sānu un gala sienām un pārsegu, kas nav stingrs.
6.11.2.
Lietojums un vispārīgās prasības

6.11.2.1.
Beztaras pārvadājumiem paredzēti konteineri un to apkalpošanas un konstrukcijas aprīkojums jāprojektē un jāizgatavo tā, lai bez satura zudumiem iztur satura iekšējo spiedienu un normālas kravas apstrādes un pārvadāšanas slodzes.

6.11.2.2.
Ja ir ierīkots  apakšējās iztukšošanas ventilis, tam jābūt nostiprinātam aizvērtā stāvoklī un visai iztukšošanas sistēmai jābūt aizsargātai pret bojājumiem. Ventiļiem ar sviras slēgelementiem jābūt pasargātiem pret nejaušu atvēršanos un jābūt skaidri apzīmētam stāvoklim “aizvērts” vai “atvērts”. 

6.11.2.3.
Beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru tipu kods

Sekojošā tabulā  norādīti kodi beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru tipu apzīmēšanai:

	Beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru tipi
	Kods

	Pārklāts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners
	BK1

	Slēgts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners
	BK2


6.11.2.4.
Lai ņemtu vērā zinātnes un tehnikas attīstību, kompetentā iestāde var izskatīt alternatīvu noteikumu lietošanu, ar ko nodrošina vismaz līdzvērtīgu drošību tai, kura paredzēta ar šīs nodaļas prasībām.

6.11.3.
CSC atbilstošu konteineru, kurus lieto kā konteinerus beztaras pārvadājumiem  projektēšanas, konstrukcijas, inspicēšanas un pārbaudes prasības

6.11.3.1.
Projektēšanas un konstrukcijas prasības
6.11.3.1.1.
Šīs apakšiedaļas vispārīgās prasības projektēšanai un izgatavošanai uzskatāmas par izpildītām, ja beztaras pārvadājumu konteiners atbilst prasībām, kas noteiktas ISO 1496-4:1991 “1. sērijas kravas konteineri – Specifikācija un pārbaudes – 4. daļa: Konteineri sausām beztaras kravām, uz kurām neiedarbojas paaugstināts spiediens,” un ja konteiners ir drošs pret izbiršanu.

6.11.3.1.2.
Konteineri, kas projektēti un pārbaudīti saskaņā ar ISO 1496-1:1990 “1. sērijas kravas konteineri – Specifikācija un pārbaudes – 1. daļa: Vispārīgas nozīmes ģenerālkravu konteineri”, jāaprīko ar ekspluatācijas aprīkojumu, kurš, ieskaitot tā savienojumu ar konteineru, ir paredzēts, lai pēc vajadzības nostiprinātu gala sienas un uzlabotu garenvirziena stabilizāciju atbilstīgi ISO 1496-4:1991 pārbaudes prasībām.

6.11.3.1.3.
Beztaras pārvadājumiem paredzētajiem konteineriem jābūt drošiem pret izbiršanu. Ja drošībai pret izbiršanu konteineram lieto starpliku,  tad t\a jāizgatavo no piemērota materiāla. Starplikas materiāla stiprībai un tās konstrukcijai  jāatbilst konteinera ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Starplikas salaidumiem un slēgelementiem jāiztur spiediens un triecieni, kas var rasties normālos kravas apstrādes un pārvadāšanas apstākļos. Vēdināmos beztaras pārvadājumiem paredzētajos konteineros starplika  nedrīkst traucēt ventilācijas ierīču darbību.

6.11.3.1.4.
Tādu beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru ekspluatācijas aprīkojumam, ko paredzēts iztukšot, sagāžot slīpi, jāiztur kravas kopējā masa slīpā stāvoklī.

6.11.3.1.5.
Jebkurš kustīgs jumts vai sānu vai gala siena, vai jumta daļa jāaprīko ar bloķēšanas ierīcēm nostiprināšanai, un nostiprinājuma stāvoklis jāapzīmē tā, lai tas būtu  redzams vērotājam uz zemes.

6.11.3.2.
Apkalpošanas aprīkojums
6.11.3.2.1.
Iepildīšanas un iztukšošanas ierīces jāizgatavo un jānovieto tā, lai tās būtu pasargātas pret sabojāšanu, kravu pārvadājot vai apstrādājot. Iepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm jābūt pasargātām pret nejaušu atvēršanu. Skaidri jānorāda slēgelementa atvēršanas un aizvēršanas stāvoklis un virziens.

6.11.3.2.2.
Atveru aizslēgi (plombas) jānovieto tā, lai novērstu to bojāšanu, ekspluatējot, piepildot un iztukšojot beztaras pārvadājumiem paredzēto konteineru.

6.11.3.2.3.
Ja vajadzīga vēdināšana, tad beztaras pārvadājumiem paredzētie konteineri jāaprīko ar gaisa apmaiņas līdzekļiem, kas ir dabīga konvekcija, piemēram, pa atverēm, vai aktīvi elementi, piemēram, ventilatori. Vēdināšanai jābūt tādai, kas pastāvīgi novērš retinājumus konteinerā. Tādu beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru vēdināšanas elementiem, kas paredzēti uzliesmojošu vielu vai uzliesmojošas gāzes vai tvaikus izdalošu vielu pārvadāšanai, jābūt tādiem, lai tie nevarētu būt aizdedzes avots.

6.11.3.3.
Inspicēšana un pārbaudes
6.11.3.3.1.
Konteineri, ko lieto, uztur un kvalificē par beztaras pārvadājumiem paredzētiem konteineriem saskaņā ar šīs iedaļas prasībām, jāpārbauda un jāapstiprina saskaņā ar CSC.
6.11.3.3.2.
Konteineri, ko lieto un kvalificē par beztaras pārvadājumiem paredzētiem konteineriem, regulāri jāinspicē saskaņā ar CSC. 

6.11.3.4.
Marķēšana
6.11.3.4.1.
Konteineri, ko lieto beztaras pārvadājumiem, jāmarķē ar drošības apstiprinājuma plāksni saskaņā ar CSC.
6.11.4.
CSC neatbilstošu, beztaras pārvadājumiem paredzētu konteineru projektēšanas, konstrukcijas un apstiprināšanas prasības


PIEZĪME. Ja konteinerus, kas atbilst šīs iedaļas noteikumiem, lieto cietu vielu pārvadāšanai bez taras, tad pārvadājuma dokumentā jābūt šādai deklarācijai:


“Beztaras pārvadājumiem paredzēto konteineru BK(x) apstiprinājusi ……kompetentā iestāde”, (sk. 5.4.1.1.17. punktu)”.

6.11.4.1.
Pie beztaras pārvadājumiem paredzētajiem konteineriem, uz ko attiecas šī iedaļa, pieder beramkravu konteineri atkritumu aizvešanai, konteineri beztaras pārvadājumiem jūras piekrasta zonā, beramkravu konteineri atkritumu aizvešanai, lieltilpuma tvertnes, noņemamas kravas kastes, plauktveida konteineri, konteineri uz pārbīdāmas platformas, transportlīdzekļu kravas nodalījumi.

PIEZĪME.
Pie šiem beztaras pārvadājumiem paredzētajiem konteineriem pieder arī konteineri, kas atbilst 7.1.3. iedaļā  minētajai UIC 590., 591. un 592.-2. līdz 592.-4. lietošanas instrukcijai un kas neatbilst CSC.
6.11.4.2.
Šie beztaras pārvadājumiem paredzētie konteineri jāprojektē un jāizgatavo pietiekami stipri, lai izturētu triecienus un slodzes, kas parasti rodas pārvadājot, arī pēc vajadzības pārkraujot no viena veida transporta citā.

6.11.4.3.
(Rezervēts).
6.11.4.4.
Kompetentajai iestādei šie beztaras pārvadājumiem paredzētie konteineri jāapstiprina, un apstiprinājumā jābūt kodam beztaras pārvadājumu konteineru apzīmēšanai saskaņā ar 6.11.2.3. punktu un pēc vajadzības inspicēšanas un pārbaužu prasībām. 

6.11.4.5.
Ja bīstamo kravu saglabāšanai vajadzīga starplika, tad tai jāatbilst 6.11.3.1.3. punkta noteikumiem.
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� 	Lokšņu metāla gadījumā stiepes pārbaudes parauga asij jābūt taisnā leņķī pret velmēšanas virzienu. Paliekošais pagarinājums sagrūstot jāmēra paraugiem ar apaļu šķērsgriezumu, kuru garums l ir vienāds ar pieckāršu diametru d (l = 5d); ja izmanto paraugus ar taisnstūra šķērsgriezumu, tad garums jāaprēķina pēc formulas


�EMBED Equation.3���,


kur F0 ir pārbaudes parauga sākotnējais šķērsgriezuma laukums.


� 	Cisternu korpusiem, kuriem šķērsgriezuma laukums nav riņķis, piemēram, ar taisnstūrveida vai eliptisku formu, norādītajiem diametriem ir jāatbilst tiem diametriem, kas aprēķināti tādam pat laukumam ar riņķa šķērsgriezumu. Šādu šķērsgriezumu formu korpusu sienu izliekuma rādiuss nedrīkst pārsniegt 2000 mm sānos vai 3000 mm augšā un apakšā.


� 	Terminu “mīksts tērauds” un “standarta tērauds” definīciju sk. 1.2.1. iedaļā.


� 	Šī formula ir atvasināta no vispārējās formulas:


�EMBED Equation.3���,


	kur


	e1	=	minimālais korpusa biezums milimetros atbilstīgi izraudzītajam metālam;


	eo	=	minimālais mīksta tērauda korpusa sienu biezums milimetros saskaņā ar 6.8.2.1.18. un 6.8.2.1.19. punktu;


		Rmo	=	Rmo = 370 (standarta tērauda stiepes pretestības robeža, sk. definīciju 1.2.1. iedaļā, N/mm2);


		Ao	=	27 (standarta tērauda pagarinājums sabrūkot, %);


		Rm1	=	izraudzītā metāla minimālā stiepes izturība N/mm2; un


	A1 	=	izraudzītā metāla minimālais pagarinājums sabrūkot no stiepes slodzes, %.


3		Terminu “mīksts tērauds” un “standarta tērauds” definīciju sk. 1.2.1. iedaļā.


� 	Cisternkonteineriem, kuru ietilpība ir mazāka par 1 m3, ārējo slēgventili vai citu līdzvērtīgu ierīci var aizstāt ar slēgtu atloku.


� 	“Hermētiski noslēgtas cisternas” definīciju sk. 1.2.1. iedaļā.


�	Atšķirības zīme izmantošanai starptautiskajā satiksmē, kāda paredzēta Konvencijā par ceļu satiksmi (Vīnē 1968.).


� 	Korpusiem, kuru pārbaudes spiedienam jābūt 1 MPa (10 bar) vai augstākam, konstrukcijas raksturlielumu pārbaudē jāietver arī metinājuma paraugu (darba paraugu) ņemšana saskaņā ar 6.8.2.1.23. apakšpunktu un 6.8.5. iedaļā paredzētās pārbaudes.


�	Īpašos gadījumos un ar kompetentās iestādes apstiprināta eksperta piekrišanu hidrauliskā spiediena pārbaudi var 	aizstāt ar spiediena pārbaudi, lietojot citu šķidrumu vai gāzi, ja šāda darbība nerada nekādas briesmas.


� 	G = minimālais aprēķinātais spiediens saskaņā ar 6.8.2.1.14. punkta vispārīgajām prasībām (sk. 4.3.4.1. punktu).


� 	Minimālais pārbaudes spiediens ANO nr. 1744 bromam vai ANO nr. 1744 broma šķīdumam.


� 	Pēc skaitliskajām vērtībām jānorāda mērvienības.


� 	"Noņemamas cisternas" definīciju sk. 1.2.1. iedaļā.


9 	Īpašos gadījumos un ar kompetentās iestādes apstiprinātā eksperta piekrišanu hidrauliskā spiediena pārbaudi var aizstāt ar spiediena pārbaudi, lietojot citu šķidrumu vai gāzi, ja šāda darbība nerada nekādas briesmas.


14	Oficiālā kravas nosaukuma vietā vai attiecīgi c.n.p. ieraksta pozīcijas oficiālā kravas nosaukuma vietā atļauts izmantot vienu no šādiem nosaukumiem:


-	ANO nr. 1078 dzesējošai gāzei, c.n.p.: maisījums F1, maisījums F2, maisījums F3;


-	ANO nr. 1060 metilacetilēna un propadiēna maisījumiem, stabilizētiem: maisījums P1, maisījums P2;


-	ANO nr. 1965 ogļūdeņražu gāzu maisījumam, sašķidrinātam, c.n.p.: maisījums A, maisījums AO1,maisījums AO2 maisījums AO, maisījums A1, maisījums B1,maisījums B2, maisījums B, maisījums C. Nosaukumus, kurus parasti lieto tirdzniecībā un kuri ir minēti 2.2.2.3. punktā, klasifikācijas kods 2F, ANO nr. 1965, 1. piezīmē, var lietot vienīgi par papildinājumu.


-	ANO nr. 1010 Butadiēniem, stabilizētiem: 1,2-Butadiēns, stabilizēts, 1,3-Butadiēns, stabilizēts.


12 	Pēc skaitliskajām vērtībām jānorāda mērvienības.


14 	Oficiālā kravas nosaukuma vietā vai attiecīgi c.n.p. ieraksta oficiālā kravas transporta nosaukuma vietā atļauts izmantot vienu no šādiem nosaukumiem:


-	ANO nr. 1078 dzesējošai gāzei, c.n.p.: maisījums F1, maisījums F2, maisījums F3;


-	ANO nr. 1060 metilacetilēna un propadiēna maisījumiem, stabilizētiem: maisījums P1, maisījums P2;


-	ANO nr. 1965 ogļūdeņražu gāzu maisījumam, sašķidrinātam, c.n.p.: maisījums A, maisījums AO1,maisījums AO2 maisījums AO, maisījums A1, maisījums B1,maisījums B2, maisījums B, maisījums C. Nosaukumus, kurus parasti lieto tirdzniecībā un kuri ir minēti 2.2.2.3. punktā, klasifikācijas kods 2F, ANO nr. 1965, 1. piezīmē, var lietot vienīgi par papildinājumu.


-	ANO nr. 1010 Butadiēniem, stabilizētiem: 1,2-Butadiēns, stabilizēts, 1,3-Butadiēns, stabilizēts.


12	Pēc skaitliskajām vērtībām jānorāda mērvienības.
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